NAVOD K POUZITI
Aku gravirovaci pero, 4,2V,
5 rychlosti, 163ks prislusenstvi,



Rada brusek DM

Start/Stop

® Model 1200T-K se spousti taditkem L1}
po dobu 2 sekund nebo stisknéte nepretrzité

5krat pro zastaveni.

® Model 400TD se spousti jednim tiagitkem ,{C0

stisknutim na 2 sekundy nebo 5krat
krat pro zastaveni.

Motor dosahne maximalni mezni hodnoty to¢ivého momentu, vysoké
teploty, dojde ke zkratu na desce plosnych spoji atd. v dusledku
nespravného pouziti. To rovnéz vede k zastaveni provozu.

Regulace otacek

® \odel 1200T-K je vybaven tlacitkem pro bodovérl.!.:'
systém regulace rychlosti; Zaroven
bude blikat modra LED kontrolka,
frekvence blikani pfedstavuje rizné rychlosti
prevodovych stupriti. Celkem je k dispozici 5 urovni.

® Model 400TD se spousti tlagitkem @ “ a regulaci
rychlosti, pficemz se sou€asné rozsviti Cislo na displeji,
Cisla predstavuiji riizné rychlosti,
celkem 5 rychlostnich stupnu.

Nabijeni

Nabijeni: Displej nepfetrzité blika. —

Nabijeni dokonéeno: Displej ziistava svitit. =
Vyrobky fady 4200 jsou vybaveny nabijecim kabelem
uUSB
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@ Horni upinaci klestina
@ Tiagitko zamku

@ Drazky pro uchopeni
@ Kontrolka

@ Prepinac regulace rychlosti

@ Nabijeci port
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Rada brusek KO

Start/Stop

Model 400T-KO se spousti stisknutim tlacitka na l',_!_]
2 sekundy nebo 5nasobnym nepretrzitym
stisknutim pro zastaveni.

Model 800T-KO se spousti stisknutim spodniho &)
tlacitka a poté dalSim stisknutim pfedniho
tlac¢itka na téle pro nastaveni otacek.

Motor dosdhne maximalniho to¢ivého momentu,
muze dojit k vysoké teploté, zkratu na desce
plosnych spojud atd. v disledku abnormalniho
pouzivani. To také vede k zastaveni provozu

Regulace rychlosti

Stisknutim tlacitka @ “nastavite rychlost; soucasné se
rozsviti bila kontrolka a

¢im vice kontrolnich svétel sviti, tim vyssi je

vys$S§i rychlost.

Nabijeni modelu 400T-KO

Nabijeni: Bila kontrolka sviti nepfetrzité
dvakrat.

Nabijeni dokon¢eno: Kontrolka nesviti.

Vyrobky fady 4V jsou vybaveny USB nabijecim kabelem.

Nabijeni modelu 800T-KO

Nabijeni: Bila kontrolka dynamicky
zobrazuje aktualni kapacitu baterie.

Nabijeni dokonceno: Sviti vS§echna kontrolka.

Upozornéni na vybitou baterii: Bilda kontrolka blika
a upozorfiuje na nutnost nabiti.

Produkty fady 8.V jsou vybaveny USB nabijecim kabelem.

@ Brusné hlavy

@ Horni klestina

@ zajistovaci tlagitko
. Kontrolka

. Regulator otacek

@ Nabijeci port

@ Brusné hlavy

@ Horni klestina

. Zajistovaci tlagitko
@ Kontrolka nabijeni
. Kontrolka

@ Regulator otagek

. Napajeni
@
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Lithiova elektricka bruska iDM-800TD

Spousténi a zastaveni / regulace otacek

* Model iDM-800TD se spousti a vypina
dlouhym stisknutim tlagitk @ po dobu 2 sekund.

* U modelu iDM-800TD stisknéte tiagitko , 8 pro
nastaveni rychlosti v 5 stupnich

Motor muize dosahnout maximalni mezni hodnoty tocivého
momentu, vysoké teploty nebo muze dojit ke zkratu na desce
ploSnych spoji atd. v disledku nespravného pouzivani. To rovnéz
vede k zastaveni provozu.

Nabijeni modelu iDM-800TD

= Nabijeni: Na displeji se zobrazuje aktualni hodnota
stav baterie v realném Case.

s Nabijeni dokon€eno: Na displeji se zobrazi symbol FU

~ Vyrobky fady iDM-800TD jsou vybaveny
SB nabijecim kabelem.

Rada brusek DM

Spusténi/Zastaveni
= Model 1200D se spousti a zastavuje otocenim
tlacitka prepinace O—I.

Motor mlze dosahnout maximalni mezni hodnoty tocivého
momentu, vysoké teploty, zkratu na desce plo$nych spoju atd. v
disledku nespravného pouzivani. To rovnéz vede k zastaveni
provozu.

. L. .. I ; . Horni klestina
® Toto zafizeni je vybaveno napajecim adaptérem.

. Zajistovaci tlacitko
. Vystup vzduchu
. Vypina¢

. Napajeci port
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. Horni klestina . Digitalni displej

. Svétlo . Regulator rychlosti
Zamykaci o
® o ® Nabijeci port




Bezpeénostni varovani tykajici se vestavéné baterie naradi

Nastroje nevystavujte teplu ani plamenum, chrarite je pfed pfimym sluneCnim zarenim a
fadné je uskladnéte. Zabrante mechanickym narazim nebo stlaceni nastroju.

V pfipadé problémuU s bateriemi nebo poskozeni desky s obvody je neprodlené odevzdejte
pfislusnému odbornému servisnimu personalu a nepokousejte se je sami rozebirat ani
opravovat.

Pokud dojde k uniku kapaliny z baterie, nedovolte, aby se unikla kapalina dostala do pfimého
kontaktu s pokozkou nebo oc¢ima.

Nepouzivejte nabijeCky, které nejsou uréeny vyhradné pro tento vyrobek.

Nepouzivejte baterie, které nejsou specialné urceny pro tento vyrobek.
UdrZujte nabijeci rozhrani nafadi vZzdy Cisté a suché.

Pokud tento vyrobek nepouzivate, nenabijejte jej po dlouhou dobu.

Baterie podava nejlepsi vykon pfi pouziti pfi pokojové teploté (20 °C=E 50 °C).

Tabulka poruch vykonu vyrobku

1. Nelze spravné nabit

2. Kontrolka nesviti normainé

Mini mlynek ve tvaru pera 3. Nelze powzivetlacitka

4, PoSkozeni a prasknuti plasté v dusledku konstrukénich a materidlovych faktord i

5. Brusnou hlavici nelze pevné zajistit

b
Ustanoveni o vylouceni zaruky

Neautorizované opravy, nespravné pouziti, narazy, zneuziti, vniknuti tekutin,
nehody a upravy.

Uplynula zaru€ni doba pro vSechny tfi zaruky.

Poskozeni zplsobené vysSi moci.

Nesplfiuje podminky poruch vykonu uvedené v ,Tabulce poruch vykonu
produktu®.

Pouzivani baterii a nabijeCek jinych znatek muze zpusobit poruchy zafizeni.

4
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Rada DM1200D

-

14,5 x 2,5 x 2,5 cm (DM1200D-2)

Rozméry 15,5 % 2,5 x 2,5 cm (DM1200D-K2)
14,5 x 2,5 x 2,5 cm (DM1200D-K)
Rychlost 16 000 ot./min
Rozsah upinani 0,5-3,2 mm
\_ Napéti 12V DC

Rada DM1200T

-

15,6 x 2,5 x 2,5 cm (DM1200T-2)

Rozméry
15,56 % 2,5 x 2,5 cm (DM1200T-1)
Otacky 4 000—16 000 ot./min
Rozsah upnuti 0,5-3,2 mm
\ Napéti 12V DC

Rada iDM400

-

15 x 2,5 x 2,5 cm (iDM400TD-1)

Rozméry
15 x 3 x 3 cm (iDM400TD-K)
Otacky 4 000 ~ 16 000 ot./min
Rozsah upnuti 0,5-3,2 mm
\ Napeéti 4V DC
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Rada KO

r 20 x 3,7 x 3,7 cm (800T-KO)
Rozméry
14 x 3 x 3 cm (400T-KO)
Otacky 4 000 ~ 17 000 ot./min
Rozsah upnuti 0,5-3,2 mm
\ Napéti 4V ~8VDC

Rada iDM800

f

20 x 3 x 3 cm (iDMB0OTD-P)

Rozméry
21 x 3,5 x 3,5 cm (iDM800TD)
Otacky 4000 ~ 17 000 ot./min
Rozsah upnuti 0,5-3,2mm
\ Napéti 8VDC
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Brusné prislusenstvi

— Brusna hlavice z korundu: pouZiva se hlavné k pfesnému brouseni a lesténi materiald,
E jako je kov, nefrit, dfevo, litina atd., a umoZzfuje dosahnout vysoké trovné Cistoty povrchu

L Fp—

————— obrobku.

—. Brusna hlavice na kamen: pouziva se k riznym zpQsobUm lesténi a brouseni kamen( a kov(; slouzi k
leSténi a brouseni a vyznacuje se vysokou tvrdosti, trvanlivosti a nizkou odolnosti proti

= —_.__.' opotiebeni.

_———
R Keramicka brusna hlava: pouziva se hlavné k pfesnému brouseni a lesténi nefritu, jadeitu, achatu,
P B jantaru, dreva, médi, hliniku, forem atd., bez prachového znecisténi a s dlouhou Zivotnosti.

) k- Rotacni pilnik: vhodny pro fezbaiské prace, vyfezavani, srazeni hran, vydlabavani, drazkovani a
rozSifovani mékkych materiald, jako je dfevo a plast. Lze jej pouzit na kov, plast a gumu, které

sl ncobsahuji samolepky na dievé.

Obdélnikovy olejovy kamen: pouziva se k brouseni feznych nastrojl z rychlofezné oceli a k

’ . lesténi tvrdych a kfehkych materiald, jako jsou komponenty pro tepelnou energii a keramika.

Kus brusného papiru: pouziva se ve spojeni s elektrickou brusnou ty¢i k lesténi obrobku. Vyznacuje se
. vysokou tvrdosti a odolnosti proti opotfebeni; pouziva se hlavné k lesténi, ofezavani hran, lesténi kov,
odstrafiovani rzi a lesténi, jakoz i k ofezavani modell.
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Prislusenstvi pro vrtani a rezbarstvi

Vrtak s drazkou ve tvaru U: Ize jim vrtat do kovu, dfeva a plastu

Fréza na fezbarstvi: pouziva se pro fezbarstvi, fezbarstvi z kofenu, fezbarstvi z
jadra, vyrobu €ajovych stolkd. Tento vyrobek je vyroben z vysoce kvalitni bilé
oceli a Ize jej nainstalovat na elektrickou brusku, fezbarsky stroj nebo
pneumatické fezbarské pero.

Diamantova vrtaci jehla: Diamantova vrtaci jehla je vyrobena z vysoce kvalitniho vicevrstvého
diamantového pokoveni, které se vyznacuje vysokou odolnosti proti opotfebeni a vysokou
tvrdosti. Pouziva se hlavné k vrtani do jadeitu, nefritovych krystalt, muslovych perel a dalSich
materiald.

— -
—_—
————
—_——
e ——
e ——
e
—
=
—_— e
—
P —————— =
————————
=S

Diamantova jehla na brouseni nefritu: Pouziva se k fezbafstvi, vrtani a leSténi keramiky,
skla, kamene, nefritu, jadeitu, achatu a dalSich materialu a Ize ji nasadit na elektrickou

e brusku, fezbarsky stroj nebo pneumatické fezbarské pero.

- —

—_—

—_——

— I

e

—————. Rotacni pilnik s dvojitou drazkou: presné obrabéni riznych dutin kovovych forem,

T fezbarské prace na riznych kovovych i nekovovych materialech a ofezavani femesinych

;E—th"'! darkovych predmétl. Odstrafuje otfepy, hrany, svary a zkoseni riznych dili pfi odlévani,
o kovani a svarovani, zaoblovani a obrabéni drazek.

e =]

S i
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Prislusenstvi pro lesténi

Prstenec s brusnym papirem: pouziva se ve spojeni s brusnym
valcem, suchy brusny papirovy prstenec, nesmi se pretahnout, Ize
jej pouzit k lesténi riznych kovd, plastl a dfeva.

Prstenec s brusnym papirem a brusny valec: Pomoci Sroubu Ize gumovou ¢ast
vyboulet a utdhnout prstenec s brusnym papirem uprostfed. K uvolnéni pouzijte
predni Sroub a poté prstenec s brusnym papirem pfitlacte s odpovidajici silou, aby
byl Sroub chranén. Davejte pozor na rozliSeni mezi prstenci s brusnym papirem pro
mokré a suché brouSeni.

Kartaé: pouziva se hlavné pro rizné druhy papirenského zboZi a ofechu; lesti
rizné drsné povrchy z riznych uhlU, jako jsou Star Moon Bodhi, diamanty, nefrit a
dfevéné fezby, a dodava jim olejovy lesk. Lze jej nainstalovat na elektrickou
brusku, gravirovaci stroj nebo pneumatické gravirovaci pero.

VInéna hlavice: Po hrubém lesténi nefritu k dosazeni zrcadlového efektu
pouzijte lestici pastu nebo pfimo pfidejte vodu k lesténi nefritu. Davejte
pozor na klouzani a nezlstavejte na zadnych konkrétnich tfecich bodech,
abyste zabranili spaleni viny a obrobku v dlsledku tepla vznikajiciho
tfenim.

Zavitova ty¢ s vinénou hlavou: slouZi k pfipojeni vinéné hlavy bez

‘SW"' L v . .
L~ rukojeti, kterou Ize pfimo zaSroubovat a pouzit.

Lestici pasta: pouziva se k lesténi, vyleSténi a mazani brusnych hlavic
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Rezaci prislusenstvi

Diamantovy fezaci kotoué: Zplisob montaze: Zubata $picka kotouce sméfuje ve
stejném smeéru jako otaceni stroje. Zacnéte na prvnim stupni montazni rychlosti a
pfed zahajenim fezani zkontrolujte, zda se kotou¢ nevikla. Pfi Fezani
nepouzivejte silu a nastaveni maximalni rychlosti by nemélo prekrocit Ctvrty
stupeni, aby se zabranilo ohnuti spojovaci ty¢e kotouce a jeho vyskoceni. B€hem
provozu musi byt zajiSténa dokonala ochrana.

. Rezaci kotouce na dievo: vhodné pro fezani dreva, plast(, PVC trubek, mékkych

. ' kovil atd., Ize je namontovat na elektrické brusky, fezbarské stroje a pneumaticka

fezbarska pera.

Rezaci kotoué z pryskyfice s dvojitou sitovinou: pouZiva se k fezani
pocitacovych skfini a tenkych plechi a mél by byt pouzivan spole¢né
s spojovacim kolikem.

Rezaci kotoué z pryskyfice: pouZiva se k fezani poditacovych
skfini; u tenkych plechu je nutné jej pfipevnit pomoci hacku.

Brusny kotou¢ se silnou sténou: pouziva se pro drazkovani a lesténi pfi
zpracovani dreva.

Rezaci $roub: pouziva se pro rtizné b&zné brusné kotoude, pilové
listy, brusné papiry a dalSi spojovaci prvky.

10
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Dalsi prislusenstvi

Ohebna hridel: Jako nastroj pro detailni lesténi nesmi pramér brusné hlavy
nebo kotouce prekrocit 8 mm (nemysli se rukojet, ale pracovni hlava) a stroj
by mél byt pro pouziti nastaven na stfedni rychlostni stupefi. Napfiklad u stroje
s 6 rychlostnimi stupni Ize nastavit 3. az 4. rychlostni stupen (pfiblizné 20 000
= ot./min). Je tfeba vybrat ohebné hfidele vhodné pro rdzné elektrické frézky.

e Médény sendvi¢: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm.

Presny ocelovy sendvié: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/12,4/3,0/3,2 mm

Zelezna sendvi¢ova konstrukce: 0,8/1,011,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

Upinaci hlava: upinaci rozsah 0,8-3,2 mm

Mérici posuvné méritko: slouzi k utahovani svorek a méfeni velikosti
brusnych hlav

Brusny nastavec na retézy: pouziva se hlavné k broudeni zoubkovanych
fetézl, ¢imz se pilovy list ostfi; je vhodny pro standardni zavit M19x2 a je
nutné jej samostatné dokoupit. PouZiva se s odpovidajici elektrickou bruskou s
maticovym upinanim.

Upinaci loze: pouziva se hlavné k upnuti pfedmétd, jako je nefrit, dfevo, kov atd.

11

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Kabelloser Gravierstift, 4,2V, 5

Geschwindigkeiten, 163-teiliges Zubehorteil
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DM Grinder-Serie

Start/Stop
B Das Modell 1200TK startet durch 2 Sekunden ) @ Obere Spannzange
langes Gedriickthalten einer Taste oder durch kontinuierliches Driicken.
5 Mal anhalten. . Sperrknopf

i Das Modell 400TD startet durch einmaliges

Driicken einer Taste fiir 2 Sekunden oder . Kontrollleuchte
stoppt durch 5-maliges Driicken.

e} @:crip-Rillen

. Geschwindigkeitsreglerschalter

. Ladeanschluss

Der Motor erreicht aufgrund von

Falsche Verwendung. Dies filhrt ebenfalls zu einem Betriebsstillstand.

o0

Geschwindigkeitsregelung

L
L Das Modell 1200T-K ist mit einer Spot-Taste ausgestattet. U
Geschwindigkeitsregelungssystem; Gleichzeitig
Die blaue LED blinkt.

Die Blinkfrequenz reprasentiert unterschiedliche Geschwindigkeiten.

Ubersetzungsverhéltnisse. Insgesamt stehen 5 Stufen zur Verfiigung.

W Das Modell 400TD wird mit der "-Taste und der Steue gestartet.

Geschwindigkeit, wahrend gleichzeitig die Zahl auf dem Display aufleuchtet,
Die Zahlen stehen fir unterschiedliche Geschwindigkeiten.

Insgesamt 5 Géange.

—0

Laden

—
Ladevorgang: Das Display blinkt ununterbrochﬁ
Ladevorgang abgeschlossen: Das Display bleibt beleuchtet s
Die Produkte der Serie 4200 sind mit einem USB-Ladekabel
ausgestattet.
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KO-Grinder-Serie

Start/Stop

|
Das Modell 400T-KO startet durch Driicken des Knopfes fir 2 Sekundeu

oder stoppt durch 5- maliges Driicken .

Das Modell 800T-KO wird gestartet , indem man den unteren Knopf @

driickt und anschlieBend den vorderen Knopf am Gehause
erneut driickt, um die Geschwindigkeit einzustellen .

Durch unsachgeméaie Verwendung kann es zu Uberhitzung des

Motors , Uberhitzung, Kurzschliissen auf der Leiterplatte usw.
kommen . Dies fiihrt zum Stillstand des Betriebs.

Geschwindigkeitsregelung

Durch Driicken der Taste "@ Sie bestimmen die Geschwindigkeit; gleichzeitig

Die weile Kontrollleuchte schaltet sich ein und

Je mehr Kontrollleuchten leuchten, desto héher die

Geschwindigkeit.

Laden des Modells 400T-KO

Ladevorgang: Die weiRe Leuchte leuchtet dauerhaft.
zweimal.

Ladevorgang abgeschlossen: Die Kontrollleuchte ist aus.

Die Produkte der 4V-Serie sind mit einem USB-Ladekabel ausgestattet.

Laden des Modells 800T-KO

Ladevorgang: Die weif3e Kontrollleuchte zeigt
dynamisch die aktuelle Batteriekapazitat an.

Ladevorgang abgeschlossen: Alle Lichter leuchten.

Warnung bei niedrigem Batteriestand: Das weil3e Licht blinkt, um anzuzeigen,

dass der Akku aufgeladen werden muss.

Die Produkte der 8.V-Serie sind mit einem USB-Ladekabel ausgestattet.

Schleifkdpfe

Obere Spannzange

Verriegelungsknopf

Kontrollleuchte

Drehzahlregler

Ladeanschluss

©

=D e
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400Mm-KD,
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. Schleifkopfe

. Obere Spannzange
. Verriegelungsknopf

. Ladeanzeigeleuchte

. Kontrollleuchte

. Drehzahlregler
. Stromversorgung
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Lithium-Elektroschleifer iDM-800TD

Start und Stopp / Geschwindigkeitsregelung

Das Modell iDM-800TD startet und schaltet sich ab.
durch langes Driicken der Tasten flr 2 Sekunden.

® Driicken Sie beim Modell iDM-800TD die 5- @ fur
Gang-Einstelltaste.

Der Motor kann das maximale Drehmoment erreichen.

Durch unsachgeméfe Verwendung kénnen Drehmoment, hohe Temperaturen
oder Kurzschlusse auf der Leiterplatte usw. auftreten.

fuihrt zu einem Verkehrsstillstand.

Laden des iDM-800TD

8 | adevorgang: Das Display zeigt den aktuellen Wert an.
Akkustatus in Echtzeit.

m Ladevorgang abgeschlossen: Das FU-Symbol erscheint auf dem Display.

~ Die Produkte der iDM-800TD-Serie sind mit einem
USB-Ladekabel ausgestattet.

DM Grinder-Serie

Start/Stop

® Der 1200D wird durch Drehen des O-I-Schalters
gestartet und gestoppt .

Der Motor kann das maximale Drehmoment erreichen.

Durch unsachgemaBe Verwendung kénnen Drehmoment, hohe Temperaturen,
Kurzschliisse auf der Leiterplatte usw. entstehen. Dies fiihrt ebenfalls zu einem
Betriebsstillstand.

. Obere Spannzange
. Verriegelungsknopf
. Luftauslass

. Schalten

. Stromanschluss

¥ Dieses Gerit ist mit einem Netzteil ausgestattet.
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. Obere Spannzange . Digitalanzeige

. Licht . Drehzahlregler

. Sperrknopf . Ladeanschluss




Sicherheitshinweis bezlglich des eingebauten Akkus des Werkzeugs
Die Werkzeuge durfen keiner Hitze oder Flammen ausgesetzt werden, sie sind vor direkter Sonneneinstrahlung zu schitzen und
sachgemalf zu lagern. Mechanische Sto3e und Druck auf die Werkzeuge sind zu vermeiden.

Bei Problemen mit dem Akku oder Beschadigungen der Leiterplatte wenden Sie sich bitte umgehend an qualifiziertes Servicepersonal
und versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu zerlegen oder zu reparieren.

Sollte Batteriesdure austreten, achten Sie darauf, dass die ausgetretene Flussigkeit nicht direkt mit Ihrer Haut oder Ihren Augen in
Bertihrung kommt.

Verwenden Sie keine Ladegerate, die nicht speziell fir dieses Produkt entwickelt wurden.

Verwenden Sie keine Batterien, die nicht speziell fir dieses Produkt entwickelt wurden.

Halten Sie die Ladeschnittstelle des Gerats stets sauber und trocken.

Wenn Sie dieses Produkt nicht benutzen, laden Sie es nicht Giber einen langeren Zeitraum auf.

Die Batterie erzielt die besten Ergebnisse bei Raumtemperatur (20y+50Y).

Tabelle der Produktleistungsausfalle

1. Ladt nicht richtig.

2. Die Kontrollleuchte leuchtet nicht normal

Mini-Stift-Grinder I

4. Beschadigung und Bruch des Gehauses aufgrund struktureller und materieller Faktoren des Korpers

5. Der Schleifkopf lasst sich nicht fest befestigen.

N

Ausschlussklausel fur Gewahrleistungsanspriiche

Nicht autorisierte Reparaturen, Missbrauch, StoRe, unsachgeméafie Behandlung, Eindringen von Flissigkeiten,
Unfalle und Modifikationen.

Die Garantiezeit fur alle drei Garantien ist abgelaufen.

Schaden aufgrund héherer Gewalt.

Es erfillt nicht die in der ,Produktleistungsausfalltabelle* aufgefiihrten Leistungsmerkmale.

Die Verwendung von Akkus und Ladegeraten anderer Marken kann zu Funktionsstérungen des Gerats fuihren.

4
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DM1200D-Serie

rl"_

14,5x 2,5x 2,5 cm (DM1200D-2)

15,5x 2,5x 2,5 cm (DM1200D-K2)

Abmessungen
14,5 x 2,5 x 2,5 cm (DM1200D-K)
Geschwindigkeit 16.000 U/min
Klemmbereich 0,5-3,2 mm

I Stromspannung

12 V Gleichstrom

DM1200T-Serie

-

Abmessungen

15,5x 2,5x 2,5 cm (DM1200T-2)

15,5x2,5x 2,5 cm (DM1200T-1)

Geschwindigkeit

4.000-16.000 U/min

Klemmbereich

0,5-3,2 mm

I Stromspannung

12 V Gleichstrom

iDM400-Serie

-

Abmessungen

15x 2,5x2,5cm (iDM400TD-1)

15 x 3 x 3 cm (iDM400TD-K)

Geschwindigkeit

4.000 bis 16.000 U/min

Klemmbereich

0,5-3,2 mm

| Stromspannung

4V Gleichstrom
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KO-Serie

(

Abmessungen

20 x 3,7 x 3,7 cm (800T-KO)

14 x 3 x 3 cm (400T-KO)

Geschwindigkeit

4.000 bis 17.000 U/min

Klemmbereich

0,5-3,2 mm

i Stromspannung

4V bis 8 V Gleichstrom

iDM800-Serie

(

Abmessungen

20 x 3 x 3 cm (iDM800TD-P)

21 x 3,5 x 3,5 cm (iDM800TD)

Geschwindigkeit

4.000 bis 17.000 U/min

Klemmbereich

0,5-3,2 mm

‘ Stromspannung

8V Gleichstrom
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Schleifmittel

Korund-Schleifkopf: wird hauptsachlich zum Prézisionsschleifen und Polieren von Materialien wie Metall,

Jade, Holz, Gusseisen usw. verwendet und ermdglicht das Erreichen eines hohen Reinheitsgrades der
Werkstiickoberflache.

Steinschleifkopf: wird fur verschiedene Polier- und Schleifverfahren von Steinen und Metallen verwendet; dient
zum Polieren und Schleifen und zeichnet sich durch hohe Harte, Haltbarkeit und geringe

Verschleil3festigkeit aus.

Keramischer Schleifkopf: wird hauptséchlich zum Prézisionsschleifen und Polieren von Jade, Jadeit, Achat,

Bernstein, Holz, Kupfer, Aluminium, Formen usw. verwendet, ohne Staubbelastung und mit langer Lebensdauer.

Rotationsfeile: Geeignet zum Schnitzen, Abschragen, Aushéhlen, Nuten und Aufweiten weicher Materialien

wie Holz und Kunststoff. Kann auch auf Metall, Kunststoff und Gummi ohne Holzanteil verwendet werden.

Rechteckiger Olstein: Wird zum Scharfen von Schneidwerkzeugen aus Schnellarbeitsstahl und zum

Polieren harter und sproder Materialien wie z. B. thermischer Kraftwerkskomponenten und Keramik verwendet.

Ein Stiick Schleifpapier wird zusammen mit einem elektrischen Schleifstab zum Polieren des Werkstiicks verwendet.
Es zeichnet sich durch hohe Harte und Verschlei3festigkeit aus und dient hauptséchlich zum Polieren, Kantenentgraten,

Metallpolieren , Entrosten und Polieren sowie zum Modellieren.
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Bohr- und Schnitzzubehor

U-Nut-Bohrer: Kann zum Bohren in Metall, Holz und Kunststoff verwendet werden.

Schnitzmesser: Geeignet zum Schnitzen, Wurzelschnitzen, Kernschnitzen und fiir die Herstellung
von Teetischen. Dieses Produkt besteht aus hochwertigem, weiRem Stahl und kann an einem
elektrischen Schleifer, einer Schnitzmaschine oder einem pneumatischen Schnitzstift

befestigt werden.

Diamantbohrnadel: Die Diamantbohrnadel besteht aus einer hochwertigen, mehrlagigen
Diamantbeschichtung und zeichnet sich durch hohe Verschlei3festigkeit und Harte aus. Sie

wird hauptséchlich zum Bohren von Jade, Jadekristallen, Muschelperlen und anderen Materialien
verwendet.

Diamant-Jade-Schleifnadel: Wird zum Schnitzen, Bohren und Polieren von Keramik, Glas, Stein, Jade,
Jadeit, Achat und anderen Materialien verwendet und kann an einem elektrischen Schleifer, einer
Schnitzmaschine oder einem pneumatischen Schnitzstift montiert werden.

o g | ¢

|

Doppelschneidige Rotationsfeile: Prazisionsbearbeitung verschiedener Kavitaten in Metallformen,
Schnitzarbeiten an diversen Metallen und Nichtmetallen sowie das Trimmen von Kunsthandwerksartikeln.
Entfernt Grate, Kanten, SchweiRnahte und Fasen an Guss-, Schmiede- und Schweif3teilen, rundet Nuten
ab und bearbeitet sie.
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Polierzubehor

- Schleifring: Wird in Verbindung mit der Schleiftrommel verwendet, trockener Schleifring,
darf nicht Gberdehnt werden, kann zum Polieren verschiedener Metalle, Kunststoffe und

. Holzer verwendet werden.

Schleifring und Schleiftrommel: Der Gummiteil kann mit einer Schraube entfernt werden.

E- Den Schleifpapierring in der Mitte nach aul3en biegen und festziehen. Die vordere Schraube I6sen und den
Schleifpapierring anschlieBend mit angemessenem Druck andriicken, um die Schraube zu schitzen. Beachten
f“'—_:‘—-_-—;. Sie den Unterschied zwischen Schleifpapierringen fir Nass- und Trockenschleifen.

Burste: Hauptsachlich fur Schreibwaren und Nisse geeignet; poliert raue Oberflachen aus verschiedenen
Winkeln, z. B. Stern-Mond-Bodhi-Figuren, Diamanten, Jade und Holzschnitzereien, und verleiht ihnen einen

oligen Glanz. Sie kann an einer elektrischen Schleifmaschine, Graviermaschine oder einem pneumatischen
Gravierstift befestigt werden.

Wollkopf: Nach dem groben Polieren von Jade, um einen Spiegeleffekt zu erzielen
R Verwenden Sie Polierpaste oder geben Sie direkt Wasser hinzu, um Jade zu polieren. Achten
Sie auf gleichmaRiges Gleiten und vermeiden Sie Reibungspunkte, um ein Verbrennen der

Wolle und des Werkstiicks durch die Reibungshitze zu verhindern.

J:.' Gewindestange mit Wollkopf: dient zum Anschluss eines Wollkopfes ohne Griff,
W der direkt eingeschraubt und verwendet werden kann.

Polierpaste: Wird zum Polieren, Glatten und Schmieren von Schleifkdpfen verwendet.
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Schneidzubehor

Diamanttrennscheibe: Montage: Die gezahnte Spitze der Scheibe muss in Drehrichtung der Maschine
zeigen. Beginnen Sie mit der niedrigsten Drehzahlstufe und priifen Sie vor dem Schneiden, ob die
Scheibe fest sitzt. Wenden Sie beim Schneiden keine Kraft an. Die maximale Drehzahlstufe sollte Stufe
vier nicht Uberschreiten, um ein Verbiegen und Herausspringen der Pleuelstange zu verhindern. Fur
optimalen Schutz wéahrend des Betriebs ist eine geeignete Schutzausriistung erforderlich.

;’JP R e
N, o My

I X 7 b
i ‘\‘ i L Holztrennscheiben: geeignet zum Schneiden von Holz, Kunststoffen, PVC-Rohren, Weichmetallen
y = ¢l 3 . . . . . . . .
{ L f' ; - ! usw., konnen an elektrischen Schleifmaschinen, Schnitzmaschinen und pneumatischen Schnitzstiften
' e,

% Y ' montiert werden.

5 &

Doppelgewebe-Harztrennscheibe: Wird zum Schneiden von Computergehédusen
und diinnen Blechen verwendet und sollte zusammen mit einem Verbindungsstift

verwendet werden.

Trennscheibe fiir Harz: Wird zum Schneiden von Computergehausen
verwendet; bei diinnen Platten muss sie mit einem Haken befestigt werden.

Dickwandige Schleifscheibe: wird zum Nuten und Polieren in der Holzbearbeitung

verwendet.

Schneidschraube: wird fir verschiedene gangige Schleifscheiben, Sageblatter,

Schleifpapier und andere Befestigungselemente verwendet.

10
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Sonstiges Zubehor

Flexible Welle: Als Detailpolierwerkzeug sollte der Durchmesser des Schleifkopfes bzw.
der Schleifscheibe (nicht des Griffs, sondern des Arbeitskopfes) 8 mm nicht Gberschreiten.
Die Maschine sollte im mittleren Gang betrieben werden. Bei einer 6-Gang-Maschine kann
beispielsweise der 3. oder 4. Gang (ca. 20.000 U/min) eingestellt werden. Es ist darauf zu
achten, dass die flexible Welle fiir die jeweilige elektrische Frasmaschine geeignet ist.

Kupfer-Sandwich: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm.

Préazisionsstahl-Sandwich: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

Sandwichbauweise aus Eisen: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

Spannfutter: Spannbereich 0,8-3,2 mm

Messschieber: Wird zum Festziehen von Klemmen und zum Messen von Gro3en verwendet

Schleifkdpfe

Kettenschleifaufsatz: Wird hauptséachlich zum Schleifen von gezahnten Ketten zum
Schérfen des Ségeblatts verwendet; er ist fir Standard-M19x2-Gewinde geeignet und
muss separat erworben werden. Er wird mit einem entsprechenden elektrischen Schleifer verwendet.

Mutterklemmung.

Lieferant/Vertriebspartner

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik
Wwww.sunnysoft.cz

Spannbett: Wird hauptsachlich zum Einspannen von Objekten wie Jade, Holz, Metall usw. verwendet.

11
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HASZNALATI UTASITAS

Akkus gravirozé toll, 4,2V, 5

sebességfokozat, 163 db tartozék,
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DM daraldé sorozat

Inditas/Ledllitas

W Az 1200TK modell 2 mésodpercig tarts ") @fels6 szoritéhiively
gombnyomdssal vagy folyamatos lenyoméssal indithaté .
5 alkalommal kell megalini. . Zar gomb
.3Marko|athornyok

i A 400TD modell egyetlen gomb 2 masodperces ﬂ
lenyomasaval vagy 5 gombnyomassal indithato. . Jelz6fény

. Sebességszabalyozé kapcsold

@ Tolt6port

A motor eléri a maximalis nyomatékhatart, magas hémérsékletet,
révidzarlatot okozhat az aramkari panelen stb. a kdvetkez&k miatt:
helytelen hasznalat. Ez a miikodés lealldsdhoz is vezet.

Sebességszabalyozas

L
o Az 1200T-K modell spot gombbal van felszerelve u

sebességszabalyozé rendszer; Ugyanakkor

a kék LED villogni fog,

Avillogasi frekvencia kulénbdz8 sebességeket jeldl.
attételek. Osszesen 5 szint érhetd el.

W A 4007TD modelita " gombbal és a vezérlével Iel@linditani. L
sebességet, mikdzben a kijelz6n 1évé szam egyidejlleg vilagit, o e
A szdmok kilénb6zé sebességeket jel6inek, r
Osszesen 5 sebességfokozat.

—0

Toltés
—
Toltés: A kijelz6 folyamatosan villog. =
Toltés befejez6dott: A kijelz8 tovabbra is vilagit. =

A 4200-as sorozatl termékek USB toltékabellel vannak
felszerelve.
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KO daralé sorozat

Inditas/Leéllitas

A 400T-KO modell a gomb 2 masodpercig tarté lenyomasaval , vagy a [_L'I
gomb 5-széri folyamatos lenyomdasaval indithaté .

A 800T-KO modell inditdsdhoz nyomja meg az alsé gombot, majd @
ismét nyomja meg az ellils6 gombot a testen a sebesség . Csiszol6feiek
beallitasahoz . !

. . ., Y, o . . . Felsé szoritohuvely
A motor eléri a maximalis nyomatékot, magas hémérséklet, rovidzarlat Csiszolofejek J
az dramkori panelen stb. eléfordulhat a rendellenes hasznélat .
miatt. Ez a miikdés leallasahoz is vezethet. . Fels szoritohuvely Zarégomb

. Zarégomb . Toltésjelzd fény
. Jelz6fény . Jelz6fény

. Sebességszabalyoz6 . Sebességszabalyozd
dgszabalyoza
Sebességszabalyozas @ oo @ rooeoscs

A gomb megnyoméasaval '@ te allitod be a sebességet; ugyanakkor
a fehér jelz6fény kigyullad, és

minél tobb jelz6fény vilagit, annal nagyobb a sebesség.

A 400T-KO modell toltése )
Toltés: A fehér fény folyamatosan vilagit
kétszer. @ ° (3]
Toltés befejezddott: A jelz6fény nem vilagit. U e _o
(3]
A 4V-os sorozatu termékek USB toltékabellel vannak felszerelve. ﬁ p ‘
A 800T-KO modell toltése ]
Toltés: A fehér jelz6fény dinamikusan S — o
mutatja az akkumulator aktuélis kapacitasat. 400IDEKD 0 E
Toltés befejez6dott: Minden jelzéfény vilagit. | (5] o
5 S=—@

Alacsony akkumulatorszint figyelmeztetés: A fehér fény villogésa jelzi, hogy
toltésre van sziikség. 400T-KO 800T-KO

A 8.V sorozatl termékek USB toltékabellel vannak felszerelve.
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Litium elektromos csiszolé iDM-800TD

Inditas és ledllitas / sebességszabalyozas

® Az iDM-800TD modell elindul és leall
nyomasaval.

a gombok 2 masodpercig tar

® Az iDM-800TD modell esetében nyomja meg '@ mert

az 5 sebességes bedllité gombot

A motor elérheti a maximalis nyomatékhatart

nyomaték, magas hémérséklet vagy révidzarlat az dramkori panelen stb. eléfordulhat a

nem megfelel§ hasznélat miatt. Ez a
forgalomleéllashoz vezet.

Az iDM-800TD toltése

® Toltés: A kijelz8 mutatja az aktudlis értéket

valés idejd akkumulator allapot.

1 0
&r—o

E_o

m TOltés befejez6dott: Az FU szimbdélum megjelenik a kijelz6n

~ Az iDM-800TD sorozatt termékek USB
toltékabellel vannak felszerelve.

DM darald sorozat

Inditas/Leéllitas

® Az 1200D az O-I kapcsolégomb elforgatasaval
indithat6 és allithato le .

A motor elérheti a maximélis nyomatékhatart

nyomaték, magas hémeérséklet, révidzarlat az aramkori panelen stb. a nem megfeleld

hasznalat miatt. Ez szintén miikédésleéllashoz vezet.

B £z a késziilék halozati adapterrel van felszerelve.

. Felsé szoritohtvely
. Fény
. Zar gomb

. Felsé szoritohively
. Zarégomb

. Levegékimenet
. Kapcsold

. Tapellatasi port

3
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Biztonsagi figyelmeztetés a szerszam beépitett akkumulatoraval kapcsolatban
Ne tegye ki a szerszamokat hének vagy langnak, dvja 6ket a kozvetlen napfénytdl, és tarolja ket megfelelSen.
Kerulje a mechanikai tUtéseket vagy a szerszamok dsszenyomaodasat.
Akkumulatorprobléma vagy aramkoéri kartya sérilése esetén azonnal vigye szakképzett szervizszemélyzethez,

és ne prébalja meg szétszerelni vagy sajat kezlileg megjavitani.

Ha az akkumulatorfolyadék szivarog, tGigyeljen arra, hogy a kifolyt folyadék ne keruljon kézvetlendl a bérére vagy
a szemébe.

Ne haszndljon olyan téltéket, amelyeket nem kifejezetten ehhez a termékhez terveztek.
Ne hasznaljon olyan elemeket, amelyeket nem kifejezetten ehhez a termékhez terveztek.

A szerszam tolt8csatlakozdjat mindig tartsa tisztan és szarazon.

Ha nem haszndlja a terméket, ne toltse hosszu ideig.

Az akkumulator szobah&mérsékleten (20°C+50°C) miikodik a legjobban.

Termékteljesitmény-hibatablazat

1. Nem lehet megfeleléen tolteni

2. Ajelzéfény nem vilagit normalisan

M i n i to | | a Ia kL’J d a ra’ | é 3. Nem lehet gombokat hasznalni

4. A burkolat sériilése és repedése a karosszéria szerkezeti és anyagi tényez6i miatt

X . A csiszoléfejet nem lehet biztonsagosan régziteni —i
Jotallas kizarasi zaradéka

Jogosulatlan javitasok, helytelen hasznalat, ttés, visszaélés, folyadék bejutasa, balesetek és
atalakitasok.

Mindharom garancia érvényességi ideje lejart.

Vis maior okozta kar.

Nem felel meg a , Termékteljesitmény-hibak tablazataban” felsorolt teljesitményhiba-
feltételeknek.

Mas markaju akkumulatorok és télté8k hasznalata a készilék meghibasodasat okozhatja.

4
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DM1200D sorozat

rl"_

14,5 % 2,5%x2,5cm (DM1200D-2) ﬂﬁ

15,5x%x2,5%x2,5cm (DM1200D-K2)

Méretek
14,5 % 2,5 % 2,5 cm (DM1200D-K)
Sebesség 16 000 fordulat/perc
Befogasi tartomany 0,5-3,2 mm
L- Feszlltség 12V egyendram _‘J
DM1200T sorozat
15,5%2,5%2,5cm (DM1200T-2)
Méretek
15,5%x2,5%2,5cm (DM1200T-1)
Sebesség 4000-16 000 fordulat/perc

Befogasi tartomany

0,5-3,2 mm

L Fesziltség

12V egyenaram J

iDM400 sorozat

r 15x2,5x2,5cm (iDM400TD-1) -“
Méretek
15 x 3 x 3 cm (iDM400TD-K)
Sebesség 4000 ~ 16 000 fordulat/perc

Befogasi tartomany

0,5-3,2 mm

k_ Feszultség

4V egyenaram |
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KO sorozat

(

20 x 3,7 x 3,7 cm (800T-KO)

k Feszlltség

Méretek
14 x 3 x 3 cm (400T-KO)
Sebesség 4000 ~ 17 000 fordulat/perc
Befogasi tartomany 0,5-3,2 mm
4V~8V DC

iDM800 sorozat

(

Méretek

20 x 3 x 3 c¢m (iDM800TD-P)

21x3,5x%3,5cm (iDM800TD)

Sebesség

4000 ~ 17 000 fordulat/perc

Befogasi tartomany

0,5-3,2 mm

k Fesziltség

8V egyenaram
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Csiszold tartozékok

Korund csiszoléfej: féként fém, jade, fa, dntodttvas stb. anyagok precizids csiszolasara és polirozasara

hasznaljak, és lehet6vé teszi a munkadarab felliletének magas szint( tisztasagat.

K&csiszolo fej: kovek és fémek polirozasanak és csiszolasanak kiilonféle médszereihez hasznaljak;
polirozasra és csiszolasra hasznaljak, nagy keménység, tartédssag és alacsony kopasallésag
jellemzi.

Keramia csiszoléfej: els6sorban jade, jadeit, achat, borostyan, fa, réz, aluminium, formak stb.
preciziés csiszolasara és polirozasara hasznaljdk pormentesen és hosszu élettartammal.

Forgoreszeld: alkalmas faragasra, marasra, letorésre, hornyolasra, hornyolasra és puha anyagok,
példaul fa és mlianyag tagitasara. Hasznalhaté fém, mdanyag és gumi feltleteken , amelyek

nem tartalmaznak fa matricakat.

Téglalap alaku olajk8: gyorsacél vagdszerszamok élezésére, valamint kemény
és rideg anyagok, példaul héer6mu-alkatrészek és keramiak polirozasara hasznaljak.

Egy darab csiszolépapir: elektromos csiszoldpalcaval egyltt hasznéljdk a munkadarab polirozasara.
Jellemzéje a nagy keménység és a kopasallésag; féként polirozasra, élvagésra, fémpolirozésra, rozsda

eltavolitdsara és polirozasara, valamint modellvagasra hasznaljak.
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Furo- és faragodtartozékok

U-horony furoéfej: fém, fa és mlanyag furasara hasznalhaté

Faragomaré: faragashoz, gydkérfaragashoz, magfaragashoz, teaasztal készitéséhez.
Ez a termék kivalé min6ségu fehér acélbol készilt, és elektromos csiszolégépre,
faragégépre vagy pneumatikus faragotollal is felszerelhet®.

Gyémantfaré tl: A gyémantfard td kivalé minéségu, tobbrétegli gyémantbevonatbél készul, amely
nagy kopasallésaggal és nagy keménységgel rendelkezik. F6ként jade, jadekristalyok,

kagyl6gydngydk és mas anyagok furasara hasznaljak.

Gyémant jade csiszol6tl: Kerdmia, Uveg, ké, jade, jadeit, agat és egyéb anyagok faragdsara, furasara és
polirozasara hasznalhatd, és elektromos csiszologépre, faragdgépre vagy pneumatikus faragétollal
is felszerelhetd.

Dupla élti forgdreszel6: fémformak kilonféle Gregeinek preciziés megmunkalasahoz, kilénféle

fém és nemfémes anyagok faragadsahoz, valamint kézm(ves ajandéktargyak vagasaért. Eltavolitja a

[ — o ]
— e
—_——
—_——
—— e ———
e ——
—— e ————
——
—_——
—
———
—————
=
="
—_——r—
—————————
—_—
—————
e ————
—
———s
—————— e
e
—————owean.

sorjakat, éleket, hegesztési varratokat és letéréseket dntés, kovacsolas és hegesztés soran eléforduld

kalénféle alkatrészekrdl, lekerekitést és hornyok megmunkaldsat.

|
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Polirozo6 tartozékok

- Csiszolopapir gy(rd: a csiszoléhengerrel egyitt hasznalhatd, szaraz csiszolépapir gydird,

nem szabad tulfesziteni, kiilonféle fémek, miianyagok és fa polirozasara hasznalhaté.

Csiszolépapir gy(irl és csiszoléhenger: A gumi rész csavarral eltavolithato.

E- Dudoritsa ki és htizza meg a csiszol6épapir gyr(it kozépen. Az elllsé csavarral lazitsa meg, majd megfelel6 erével nyomja

meg a csiszolépapir gy(ir(it a csavar védelme érdekében. Ugyeljen a nedves és szaraz csiszoladshoz hasznalt csiszolépapir

o gytirtk kozotti kilonbségre.

Ecset: f6ként kiilonféle irészerek és diofélék polirozasahoz hasznaljak; kilénb6zé sz6gekbdl poliroz

kilénféle érdes felUleteket, példaul csillag-hold bodhit, gyémantokat, jadét és fafaragasokat, és olajos

fényt ad nekik. Felszerelhet6 elektromos csiszoléra, gravirozégépre vagy pneumatikus gravirozé tollra.

Gyapjufej: A jdde durva polirozasa utén tukorhatds elérése érdekében
Hasznaljon polirozé pasztat, vagy adjon hozza kézvetlendl vizet a jade polirozésahoz. Ugyeljen a csdszésra,
és ne alljon semmilyen surlédasi ponton, hogy elkerilje a gyapju és a munkadarab megégését a surlédas

altal keletkezé h6 miatt.

Menetes rid gyapjufejjel: gyapjufej fogantyd nélkili csatlakoztatasara szolgal,

amely kdzvetlenil becsavarhaté és hasznalhato.

Poliroz6 paszta: csiszoléfejek polirozasara, csiszolasara és kenésére szolgal
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Vagotartozékok

Gyémant vagokorong: Beszerelési modszer: A korong recés hegye a gép forgasaval
megegyez6 iranyba néz. Kezdje az els6 sebességfokozattal, és ellendrizze, hogy a
korong nem I6tydg-e a vagas megkezdése elétt. Vagas kdzben ne erdltesse, és a
maximalis sebességfokozat nem haladhatja meg a negyedik sebességfokozatot,
hogy megakadalyozza a korong 6sszekétd rudjanak elgérbuilését és kiugrasat.
MUkodés kdzben tokéletes védelmet kell biztositani.

e S e
", My
:"f N 1
g 3 # L Favago tarcsak: alkalmasak fa, mtianyagok, PVC csovek, lagy fémek stb. vagasara,
.i' - : ; i - ! elektromos csiszolégépekre, faragégépekre és pneumatikus faragégépekre
4 LY 7 szerelhetdk.
5 . N,

Dupla halés mligyanta vagékorong: szamitégéphazak és vékony
lemezek vagasahoz, és 6sszekotd csappal egyutt kell hasznalni.

Gyantavagé korong: szamitogéphazak vagasara hasznaljak;
vékony lemezekhez kampdval kell régziteni.

Vastag falu készorlikorong: famegmunkaladsban hornyoldshoz és
polirozashoz hasznaljak.

Vagdcsavar: kilonféle kozonséges kdszorlikorongokhoz, flirészlapokhoz,
csiszolopapirhoz és egyéb rogzitéelemekhez hasznaljak.

10
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Egyéb kiegészitok

Rugalmas tengely: Részletpolirozé szerszamként a csiszoldfej vagy -tarcsa atmérdéje
nem haladhatja meg a 8 mm-t (nem a fogantyd, hanem a munkafej), és a gépet
hasznalat el6tt kozépsd fokozatba kell allitani. Példaul egy 6 sebességes gépnél a 3.-4.
fokozat (kb. 20 000 fordulat/perc) allithatd be. Kilénb6z6 elektromos marégépekhez
alkalmas rugalmas tengelyeket kell valasztani.

E_‘ Réz szendvics: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm.

Preciziés acél szendvics: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

Vas szendvicsszerkezet: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

Tokmany: befogasi tartomany 0,8-3,2 mm

- G o~ Toléomér6: bilincsek meghlzasahoz és méretméréshez
5 csiszolofejek

Lanccsiszold tartozék: féként recés lancok kdszorilésére hasznaljak a flirészlap
élezéséhez; alkalmas szabvanyos M19x2 menethez, és kuldn kell megvasarolni.

: _ Megfeleld elektromos csiszoléval hasznalhaté.
Ny anya befogasa.

Szoritoéagy: féként olyan targyak befogasara hasznaljak, mint a jade, fa, fém stb.

11
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Stilou de gravat fara fir, 4.2V,

5 viteze, 163 accesorii
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Seria de rasnite DM

Pornire/Oprire

Fly "
L] Modelul 1200T-K porneste prin apdsarea unui U
buton timp de 2 secunde sau prin apdsarea continua a acestuia.

De 5 ori pentru a opri.

@ Modelul 400TD porneste cu o singurd apasare a ”ﬂ

butonului timp de 2 secunde sau de 5 ori pentru
a se opri.

Motorul va atinge limita maxima de cuplu, temperatura ridicata,
scurtcircuit pe placa de circuit etc. din cauza
utilizare incorecta. Aceasta duce si la oprirea functiondrii.

Controlul vitezei

® \odelul 1200TK este echipat cu un buton spot L'J
sistem de control al vitezei; in acelasi timp
LED-ul albastru va clipi,
Frecventa de intermitere reprezinta viteze diferite.
rapoarte de transmisie. Sunt disponibile in total 5 niveluri.

® \iodelul 400TD se porneste cu butonul " si butm@e control
viteza, in timp ce numadrul de pe afisaj se aprinde in acelasi timp,
Numerele reprezinta viteze diferite,
un total de 5 trepte de viteza.

incarcare
5 T . —
Incarcare: Afisajul clipeste continuu. —

incarcare completa: Afisajul ramane aprins.

Produsele din seria 4200 sunt echipate cu un cablu de incarcare USB

© Sunnysoft sro, distribuitor

@Pinta superioara

. Buton de blocare

.3 caneluri de prindere

. Indicator luminos

. Comutator de control al vitezei

. Port de incarcare
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Seria de rasnite KO

7

Pornire/Oprire

Modelul 400T-KO porneste prin apdsarea butonului timp de 2 secunde LL'I
sau prin apdsarea continua de 5 ori pentru oprire.

Modelul 800T-KO se porneste prin apasarea butonului inferior si apoi @
apasarea din nou a butonului frontal de pe corp pentru a

) Capete de slefuire
regla viteza.

Pinsa superioara

Motorul atinge cuplul maxim, poate aparea temperatura ridicata, Capete de slefuire

scurtcircuit pe placa de circuit etc. din cauza utilizarii anormale .

Acest lucru duce, de asemenea, la oprirea functionarii. Buton de blocare

Pinsa superioara

Buton de blocare Indicator luminos de incarcare

. Indicator luminos
Indicator luminos

Regulator de viteza Regulator de viteza

Controlul vitezei

Alimentare electrica

Port de incarcare
Prin apasarea butonului ,,@ " tu setezi viteza; in acelasi timp
indicatorul luminos alb se va aprinde si

Cu cat sunt aprinse mai multe lumini indicatoare, cu atat viteza

este mai mare.

Incarcarea modelului 400T-KO )

Incarcare: Lumina alba este aprinsa continuu
de doua ori.

©
©°
]
oo

Incarcare completa: Indicatorul luminos este stins.

Produsele din seria 4V sunt echipate cu un cablu de incarcare USB.

=D

Incarcarea modelului 800T-KO H

p—

Incércare: Indicatorul luminos alb afiseaza
dinamic capacitatea curentd a bateriei.

o ©
o (6]
2

Avertizare baterie descarcata: Lumina alba clipeste pentru a indica faptul ca

este necesara incarcarea.

Produsele din seria 8.V sunt echipate cu un cablu de incarcare USB.

incarcare completa: Toate luminile sunt aprinse. |
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Rasnita electrica cu litiu ibM-800TD

Pornire si oprire / controlul vitezei

® Modelul iDM-800TD porneste si se opreste
prin apasarea lunga a butoanelo@p de 2 secunde.

® Pentru modelul iDM-800TD, apasati butonul de @ pentr
setare cu 5 viteze

Motorul poate atinge limita maxima de cuplu

din cauza utilizérii necorespunzatoare, pot apdrea solicitari excesive,
temperaturi ridicate sau scurtcircuit pe placa de circuit etc.

duce la oprirea traficului.

Incarcarea iDM-800TD

B Incarcare: Afisajul arata valoarea curents
starea bateriei In timp real.

® Incarcare completa: Pe afisaj apare simbolul FU

~ Produsele din seria iDM-800TD sunt echipate
cu un cablu de incarcare USB.

Seria de rasnite DM

7

Pornire/Oprire

@ Modelul 1200D se porneste si se opreste prin rotirea

butonului comutatorului O-I.

Motorul poate atinge limita maxima de cuplu
cuplu de strdngere, temperatura ridicata, scurtcircuit pe placa de circuit etc. din cauza
utilizarii necorespunzatoare. Aceasta duce, de asemenea, la oprirea functionarii.

. Pinsa superioara
. Buton de blocare
. Evacuare aer
. Comutator

. Port de alimentare

3

B Acest dispozitiv este echipat cu un adaptor de alimentare.

© Sunnysoft sro, distribuitor
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. Pinsa superioara . Afisaj digital

.‘ Aprinde . Regulator de viteza

Buton de

blocare . Port de incarcare




Avertisment de siguranta privind bateria incorporata a uneltei

Nu expuneti uneltele la caldura sau flacari, protejati-le de lumina directa a soarelui si depozitati-le corespunzator. Evitati
socurile mecanice sau comprimarea uneltelor.

in caz de probleme cu bateria sau deteriorarea placii de circuit, duceti imediat bateria la personal de service calificat si nu
incercati sa o dezasamblati sau sa o reparati singur.

Daca se scurge lichid din baterie, evitati contactul direct al acestuia cu pielea sau ochii.

Nu utilizati incarcatoare care nu sunt special concepute pentru acest produs.

Nu utilizati baterii care nu sunt special concepute pentru acest produs.

Pastrati intotdeauna interfata de incarcare a instrumentului curata si uscata.

Daca nu utilizati acest produs, nu-l incarcati pentru o perioada lunga de timp.

Bateria functioneaza cel mai bine atunci cand este utilizata la temperatura camerei (20°C+50°C).

Tabelul de defectiuni ale performantei produsului

1. Nu se poate incarca corect

2. Indicatorul luminos nu se aprinde normal

Mini ré$nlté Tn forma de stilou 3. Nu se pot folosi butoanele

4. Deteriorarea si ruperea carcasei din cauza factorilor structurali si materiali ai caroseriei

5. Capul de slefuit nu poate fi fixat ferm
e =
Clauza de excludere a garantiei

Reparatii neautorizate, utilizare necorespunzatoare, impact, abuz, patrunderea de lichide, accidente
si modificari.
Perioada de garantie pentru toate cele trei garantii a expirat.

Daune cauzate de forta majora.

Nu indeplineste conditiile de defectiune enumerate in ,Tabelul de defectiuni ale produsului”.

Utilizarea bateriilor si incarcatoarelor de la alte marci poate cauza defectiuni ale dispozitivului.

4
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Seria DM1200D

4 14,5x 2,5x 2,5 cm (DM1200D-2)
Dimensiuni 15,5x2,5x2,5cm (DM1200D-K2)
14,5 % 2,5 % 2,5 cm (DM1200D-K)
Viteza 16.000 rpm
Gama de prindere 0,5-3,2 mm
. Voltaj 12V CC

Seria DM1200T

r_
15,5x2,5x2,5cm (DM1200T-2)
Dimensiuni
15,5x2,5x2,5cm (DM1200T-1)
Viteza 4.000-16.000 rpm
Gama de prindere 0,5-3,2 mm
\ Voltaj 12V CC
Seria iDM400

-

15x2,5x2,5cm (ibM400TD-1)

L Voltaj

Dimensiuni
15 x 3 x 3 cm (iDM400TD-K)
Viteza 4.000 ~ 16.000 rpm
Gama de prindere 0,5-3,2 mm
4V CC
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Seria KO

(

20 x 3,7 x 3,7 cm (800T-KO)

\ Voltaj

Dimensiuni
14 x 3 x 3 cm (400T-KO)
Viteza 4.000 ~ 17.000 rpm
Gama de prindere 0,5-3,2 mm
4V~8V CC

Seria iDM800

(

20 x 3 x 3 cm (iDM800TD-P)

k Voltaj

Dimensiuni
21x3,5x3,5cm (iDM800TD)
Viteza 4.000 ~ 17.000 rpm
Gama de prindere 0,5-3,2 mm
8V CC

© Sunnysoft sro, distribuitor




Accesorii abrazive

Cap de slefuit din corindon: utilizat in principal pentru slefuirea si lustruirea de precizie a materialelor

precum metal, jad, lemn, fonta etc. si permite obtinerea unui nivel ridicat de curatenie a suprafetei piesei
de prelucrat.

Cap de slefuit piatra: utilizat pentru diverse metode de lustruire si slefuire a pietrelor si metalelor; utilizat pentru

lustruire si slefuire si caracterizat prin duritate ridicata, durabilitate si rezistenta redusa la uzura.

Cap de slefuire ceramic: utilizat in principal pentru slefuirea si lustruirea de precizie a jadului, jadeitului, agatei,

chihlimbarului, lemnului, cuprului, aluminiului, matritelor etc., fara poluare cu praf si cu o durata lunga de viata.

Pila rotativa: potrivita pentru sculptura, sanfrenare, craituire, canelare si extindere a materialelor moi, cum ar

fi lemnul si plasticul. Poate fi utilizata pe metal, plastic si cauciuc care nu contin adezivi pentru lemn.

Piatra de ulei dreptunghiulara: utilizata pentru ascutirea sculelor de taiere din otel rapid si

lustruirea materialelor dure si casante, cum ar fi componentele de energie termica si ceramica.

O bucata de smirghel: utilizatd impreuna cu o bara de slefuit electrica pentru a lustrui piesa de prelucrat. Se caracterizeaza
printr-o duritate ridicata si rezistenta la uzura; este utilizatad in principal pentru lustruire, taierea marginilor, lustruirea

metalelor , indepartarea ruginii si lustruirea, precum si tdierea modelelor.
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Accesorii pentru gaurire si sculptura

Burghiu cu canelura in U: poate fi folosit pentru a gauri in metal, lemn si plastic

Freza pentru sculptura: utilizatd pentru sculpturd, sculptura in radacini, sculptura in miez,
confectionarea meselor de ceai. Acest produs este fabricat din otel alb de Tnalta calitate si
poate fi instalat pe o polizor electricd, o masina de sculptat sau un stilou pneumatic
pentru sculptat.

Ac de gdurit cu diamant: Acul de gaurit cu diamant este fabricat dintr-o placare cu diamant multistrat
de Tnalta calitate, care are o rezistenta ridicata la uzura si o duritate ridicata. Este utilizat in
principal pentru gaurirea jadului, cristalelor de jad, perlelor de cochilie si a altor materiale.

Ac de slefuit din jad diamantat: Folosit pentru sculpturd, gaurire si lustruire a ceramicii, sticlei, pietrei,
jadului, jadeitului, agatei si altor materiale si poate fi montat pe o polizor electricd, o masind de

sculptat sau un stilou pneumatic pentru sculptat.

0 O

|

Pila rotativa cu doua canale: prelucrarea de precizie a diferitelor cavitati ale matritelor metalice,
lucrari de sculptura pe diverse materiale metalice si nemetalice si tdierea articolelor de cadouri
artizanale. Indep&rteaza bavurile, muchiile, sudurile si tesiturile diferitelor piese la turnare, forjare si
sudare, rotunjirea si prelucrarea canelurilor.
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Accesorii de lustruire

- Inel abraziv: utilizat Tmpreuna cu tamburul de slefuit, inel abraziv uscat, nu trebuie intins

excesiv, poate fi folosit pentru lustruirea diverselor metale, materiale plastice si lemn.

Inel de smirghel si tambur de smirghel: Piesa de cauciuc poate fi indepartata cu ajutorul unui surub.

E- umflati si strangeti inelul de smirghel la mijloc. Folositi surubul frontal pentru a slabi, apoi apasati inelul de
smirghel cu forta corespunzatoare pentru a proteja surubul. Acordati atentie diferentei dintre inelele de

—— smirghel pentru slefuire umeda si uscata.

Pensula: utilizata Tn principal pentru diverse tipuri de articole de papetarie si nuci; lustruieste diverse

suprafete rugoase din diferite unghiuri, cum ar fi Star Moon Bodhi, diamante, jad si sculpturi in lemn, si le

confera un luciu uleios. Poate fi instalata pe o polizor electric, 0 masina de gravat sau un stilou de gravat

pneumatic.

Cap de lana: Dupa lustruirea brutd a jadului pentru a obtine un efect de oglinda
Foloseste pasta de lustruit sau adauga direct apa pentru a lustrui jadul. Acorda atentie la
alunecare si nu te pozitionezi pe anumite puncte de frecare pentru a preveni arderea lanii si a

piesei de prelucrat din cauza caldurii generate de frecare.

Tija filetata cu cap de lana: utilizata pentru a conecta un cap de lana fara maner, care

poate fi insurubat direct si utilizat.

Pasta de lustruit: utilizata pentru lustruirea, lustruirea si lubrifierea capetelor de slefuit
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Accesorii de taiere

Disc diamantat pentru taiere: Metoda de instalare: Varful zimtat al discului este orientat in aceeasi
directie ca si rotatia masinii. incepeti la prima setare de viteza si verificati daca discul nu se clating
fnainte de a ncepe taierea. Nu fortati tdierea, iar setarea de vitezd maxima nu trebuie sa
depaseasca a patra viteza pentru a preveni indoirea si saritura tijei discului. Trebuie asigurata o
protectie perfectd in timpul functionarii.

f-f"' e ™ it
" e .

I - X
g ] i +  Discuri de tdiat lemn: potrivite pentru tdierea lemnului, materialelor plastice, tevilor din PVC,
Iy 5 2 7 3 . . . . P . . .
3 7 : ; . ! metalelor moi etc., pot fi montate pe polizoare electrice, masini de sculptat si stilouri

+ . 4 .

4 RS £ pneumatice de sculptat.

‘l.l : .\\.

Disc de tdiere cu plasa dubla din rasina: utilizat pentru taierea carcasei de
calculator si a foilor subtiri si trebuie utilizat impreuna cu un stift de conectare.

Disc de tdiat din rasina: folosit pentru tdierea carcasei de calculator;
pentru foi subtiri, trebuie atasat cu un carlig.

Disc abraziv cu pereti grosi: utilizat pentru canelarea si lustruirea in prelucrarea

lemnului.

Surub de taiere: utilizat pentru diverse corpuri de slefuit comune, lame de

ferastrau, smirghel si alte elemente de fixare.

10
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AIt accesorii

Arbore flexibil: Ca instrument de lustruire detaliata, diametrul capului sau discului de slefuire nu trebuie
sa depdseasca 8 mm (nu manerul, ci capul de lucru), iar masina trebuie setata la viteza medie pentru
utilizare. De exemplu, pentru o0 masina cu 6 trepte de vitezd, se poate seta treapta de vitezd a 3-a pana

la a 4-a (aproximativ 20.000 rpm). Arborii flexibili potriviti pentru diferite freze electrice trebuie selectati.

Sandvis de cupru: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm.

Sandvis de otel de precizie: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

Constructie sandwich din fier: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

]
J| ' Mandrina: interval de prindere 0,8-3,2 mm

— Subler: utilizat pentru strangerea clemelor si masurarea dimensiunii

capete de slefuit

Accesoriu de slefuit lant: utilizat in principal pentru slefuirea lanturilor zimtate
; pentru ascutirea lamei de ferastrau; este potrivit pentru filetul standard M19x2
g si trebuie achizitionat separat. Se utilizeaza cu o polizor electrica corespunzatoare cu

strangerea piulitei.

Pat de fixare: utilizat in principal pentru fixarea obiectelor precum jad, lemn, metal etc.

11
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NHCTPYKUWNW 3A YITOTPEBA

be3XxwnyHa rpaBupalwia nucanka, 4.2V, 5

cKopocTKn, 163 6posa akcecoapu
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Cepuvis DM Wwnn$oBbYHN MaLLNHN

Crapt/Cton

W MogensT 1200TK craptvipa ¢ HaTuckaHe 'm n Fop Ha LaHra
Ha 6YTOH 3 2 CeKyHAM WU C NPOAB/KUTENHO 3a4bpXaHe.

. ByToH 3a 3akntouBaHe
5 nbTK, 3a ga cnpa.

=B .3 KaHana 3a 3axBallaHe
i MogensT 400TD cTapTipa € e4H0 HaTUCKaHe Ha

6yTOH 3a2 CeKyHAN nnun 5nNbTW 3a cnupaHe. . VHAVKaTOpHa CBETMHA

. MpeBK/toYBaTeN 3a KOHTPON Ha CKOpPOCTTa

. MopT 3a 3apexaaHe

,qBI/II'aTEJ'IﬂT e AoCTUrHe MakCMmManHua cu BbPTALL MOMEHT, BUCOKa
TemnepaTypa, KbCo CbeAVHEHWE Ha naaTtkata v Ap. nopagn
HenpasuiHa ynoTpe6a. ToBa CbLLO BOAW A0 CpaHe Ha pa6oTaTta.

KoHTpon Ha ckopocTTa

L
L MogensT 1200T-K e o60pyABaH ¢ 6yTOH 3a TOUKOBO ocseTneHme,u
CnCTemMa 3a KOHTPOA Ha CKOPOCTTa; e4HOBPEMeHHO C ToBa
CUHUAT CBETOANOY, LLIe MUra,

YecToTaTa Ha MUraHe npeAcTaB/siBa Pas/iyHN CKOPOCTU.
npejasartesiHu yncna. Hanmunm ca 0610 5 HMBa.

"
| MogensbT 400TD ce cTapTupa ¢ 6yToHa " 1 KOHTp@Aq naHen
CKOPOCT, A0KaTO YMNCI0TO Ha ANCr/ies CBeTBa eHOBPEMEHHO,

Yucnata npeacTasnsaBat pas/IMYHN CKOPOCTH,

0610 5 npeaasku.

3apexgaHe
—

3apexzaHe: UCMNeAT MUra HeMPeKbCHATO.

—
3apex/jaHeTo e 3aBbpLUeHO: JUCNNeaT OCTaBa Aa CBETN, -
—

MpoaykTnTe OT cepus 4200 ca obopyaBaHu ¢ USB kaben 3a 3apexaaHe
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Cepua menHunukn KO

Crapt/Cron

MogensT 400T-KO cTapTupa ¢ HaTUckaHe Ha ByToHa 3a 2 CeKyHAW UAn ¢ U
NPOAL/KUTENIHO HaTUCKaHe 5 MbTW 3a CrivpaHe.

MogenbT 800T-KO ce cTapTupa ¢ HaTUCKaHe Ha A0NHWA BYTOH 1 cnej ToBa @

MOBTOPHO HaTUCKaHe Ha npeaHunsa 6yTOH Ha Kopnyca ,3a ja ce
P P Y Py WAn$oBBLYUHM rNaBm
perynvipa ckopocTTa.

lopHa uaHra

JIBUraTensT JocTvra MakcuMaseH BbpTALL, MOMEHT, BUCOKA TeMnepaTtypa, Wnai¢rnasm

KbCO CbegUHEHKE Ha naaTkata v Ap. MOXe [a Bb3HVKHE nopagn

EyTOH 3a 3ak/n4BaHe

HeHopManHa yrnoTpe6a. ToBa CbLLO BOAM A0 CNMpaHe Ha paboTara. ropHa uaHra

ByToOH 3a 3aK/oUBaHe VIHAVKaTOpHa CBETAMHA 3a 3apexaaHe

VHavikaTopHa ceeTnuHa
VHgvkaTopHa ceeTnuta

Perynatop Ha ckopocTTa
Perynatop Ha ckopocTTa

KoHTpo Ha ckopocTTa

MopT 3a 3apexjaHe 3axpaHBaHe

"
Hpes HaTVckaHe Ha GyToHa '@ BMe 33/,aBaTe CKOPOCTTa; eAHOBPEMEHHO C TOBA

6ennAT NHAMKATOP Lije CBeTHe 1

KonkoTo noseye VHANKATOPHU NaMnnyKu CBETAT, TO/IKOBa NO-BUCOKa

€ CKopocTTa.

3apexaaHe Ha mogena 400T-KO

3apexaaHe: bsinata cBeT/IMHa CBETW MOCTOSIHHO
ABa MbTU.

3apexaaHeTo e 3aBbpLeHo: VIHAVKaTopHaTa 1amMnmyka e UskioyeHa.

MpoaykTuTe OT cepus 4V ca obopyaBaHu ¢ USB kaben 3a 3apexaaHe.

3apexaaHe Ha mogena 800T-KO

3apexgaaHe: benvsaT UHAMKATOp AUHAMUYHO

rokasBsa TeKyLLMsi KanauuTeT Ha 6aTepusTa. 400IDEKD (4] E
3apexAaHeTo e 3aBbpLUeHO: BcUYKM CBETANHN CBETAT. | (5] o
e (7]

MpeaynpexaeHue 3a Hucka 6aTtepwist: Bsinata CBETAMHA MUTa, 3a Aa NOKaxe, e e
Heo6X0A1MO 3apex/aHe. 400T-KO 800T-KO

MpoaykTuTe OT cepus 8.V ca obopyasaHu ¢ USB kaben 3a 3apexgaHe.
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NInTneso-MoHHa enekTpuyecka MenHuua ibM-800TD

CTapT 1 CTON / KOHTPOJ Ha CKOPOCTTA

*® MogensTiDM-800TD ce CTapTvpa 1 N3KJIHYBa

ype3 NpoAb/DKNTENNTHO HAaTUCKaH 6yTOHI/ITe 3a2 cekyHAWn.

® 3a mogen iDM-800TD, HaTuCHeTe 6yToHa 3a '@ 33

5-CKOpOCTHa HacTpomka

JlBUraTensT Moxe Aa AOCTUrHE MakCUManHUs IVMUT Ha BbPTALLMSA MOMEHT
BbPTAL MOMEHT, BICOKA TeMMepaTypa Uan KbCo CbeArHEeHVie Ha naaTkata 1 Ap. MoraT Aa
Bb3HWKHAT NOPaAu HenpaswnHa ynoTpe6a. ToBa CbLLo

BOAW 210 CNUPaHe Ha iBUXEHNETO.

3apexgaHe Ha iDM-800TD

® 3apexzaHe: JucnnesT Nokasea TekyLlaTa CTORHOCT
CbCTOsIHWE Ha 6aTepursiTa B peasHo BpeMme.

B 3apexgaHeTo e 3aBbplueHo: CumBonbT FU ce noassiBa Ha Ancnes.

MpoaykTuTe OT cepusita iDM-800TD ca o6opyABaHM C
USB kaben 3a 3apexgaHe.

Cepust DM winn$poBbYHN MaLLNHK

Crapt/Crton

® 1200D ce ctapTupa v cnvpa yYpes 3aBbpTaHe Ha

npesktouBatens O-1.

AEVII'aTeﬂﬂT MOXe Aa AOCTUTHE MaKCUMaHUA IMMUT Ha BbPTALNA MOMEHT
BBLPTAL, MOMEHT, BICOKa TeMMNepaTypa, KbCo CbeAVHEeHVEe Ha NiaTkaTa u Ap. nopaan
HenpasuHa ynoTpe6a. ToBa CbLLO BOAM A0 CNpaHe Ha pa6oTara.

. TopHa uaHra

. ByTOH 3a 3aK/io4BaHe
. M3x04 3a Bb3ayX
. Mpeskniousaten

. 3axpaHBall, nopT

3

B 1082 YCTPOWCTBO € 060pYyABaHO CbC 3axpaHBalL, ajanTep.
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. lopHa uaHra
. CeeTavHa

byToH 3a
3ak/touBaHe

. Lindpos ancnneii

. PerynaTop Ha ckopocTTa

. MopT 32 3apexaaHe




MpeaynpexaeHue 3a 6e30MacHOCT OTHOCHO BrpajeHarta 6aTepusi Ha MHCTPYMeHTa

He n3naraiite MHCTPYMEHTUTE Ha TOMMHA AN NAaMbL, Na3eTe r1 OT Npsika CIbHYEBa CBET/IVIHA U T CbXpaHsiBaliTe MpaBuHO.
MN36arBaliTe MexaHVYHM yaapy UM KOMMPECUS Ha MHCTPYMeHTUTE.

B cnyyain Ha npobnemu ¢ 6baTepusita Uav NoBpeaa Ha NaaTkaTta, HesabaBHO A 3aHeceTe Ha KBanndULMPaH CepBn3eH NepcoHan

1 He ce onuTBanTe Aa A pa3rn06;|BaTe NN peMoHTHpaTe camu.

AKo oT 6aTep|/|ﬂTa n3teye Te4HOCT, He ,CI,OI'IyCKaVITe n3TeknaTta Te4YHOCT [a BNe3e B ANPEKTEeH KOHTAaKT C KoXaTa Win o4nTe BU.

He nsnonsgaiite 3apsAHM YCTPOICTBA, KOUTO He Ca CreLnanHo npeaHasHayYeHy 3a TO3U NMPOAYKT.

He n3nonseainte 6aTep|/||/|, KOWTO He Ca cneynranHo npeaHasHavyeHu 3a To3U NpoAyKT.

BuHaru noagbpxarite 3apsagHna MHTepdEnc Ha MHCTPYMEHTA YUCT U CyX.

AKO He 13rnossBarte 103U NPoOAYyKT, He ro 3ape>Kp,a|‘/'|Te ABJITO Bpeme.

batepusita paboTn Hali-f06pe, KOoraTo ce 13Mnoa3Ba Npu ctariHa TemnepaTtypa (20°C+50°C).

Ta6n|/|u,a C OTKa3n B NpOuU3BOANTE/IHOCTTA Ha NMPOAYKTa

N

1. He Moxe Aa ce 3apexaa npasuHo

2. IHAVKATOPHATA NAMNIAUKA HE CBETV HOPMANHO

MuHN MenHnuKa c ¢0pma Ha XMMWNKanka 3. He mora aa u3non3sam GyToHu

4. MoBpeaa v paskbCBaHe Ha KOpNYca NOPaaV CTPYKTYPHI 1 MaTepUanHy $akTopy Ha TANOTO

5. LAVGOBLUHATA TnaBa He MOXe Ad 6bAe 3ApaBO 3aKpeneHa

Knay3a 3a N3KNK4YBaHe Ha rapaHyndTa

HeoTopu3npaHu peMoOHTH, HenpaBuaHa yrnoTpeba, yaap, 310ynotpeba, NPOHVKBaAHE Ha TeYHOCTH,
VIHUUAEHTU U MOANPUKALMNN.

FapaHUMOHHUAT CPOK 1 3@ TPUTE rapaHLnmn e N3Tekbil.

LeTn, npyynHeHn oT Henpeoonnma cuna.

He oTroBaps Ha yc/10BMsiTa 3@ OTKa3 Ha MPOV3BOAUTENIHOCTTA, N36poeHy B, TabnuLa 3a 0Tkasu Ha NPOV3BOAUTENHOCTTA
Ha npoaykra“.

M3non3BaHeTo Ha 6aTepuy 1 3apsiiHK YCTPOICTBA OT APYrii MapKy MOXe Aa MPVUYVHN HeM3MpPaBHOCTU Ha yCTPOCTBOTO.

4
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Cepuis DM1200D

r"'_ 14,5x2,5x 2,5 cm (DM1200D-2)
Pasmepy 15,5 x 2,5 x 2,5 cM (DM1200D-K2)
14,5 % 2,5 x 2,5 cm (DM1200D-K)

CkopocT 16 000 06/MUH

[lnanasoH Ha 3aTaraHe

0,5-3,2 mm

I HanpexeHve

12V nocrosiHeH Tok

Cepusa DM1200T

15,5x2,5x2,5cv (DM1200T-2)
Pasmepwu
15,5x2,5x 2,5 cm (DM1200T-1)
Ckopoct 4 000-16 000 06/MUH

[nana3oH Ha 3aTaraHe

0,5-3,2 mm

| HanpexeHve

12V nocrosiHeH Tok

Cepwuis iDM400

-

Pasmepn

15x2,5x 2,5 cm (iDM400TD-1)

15 x 3 x 3 cm (iDM400TD-K)

Ckopoct

4 000 ~ 16 000 06/MUH

[lnana3oH Ha 3aTaraHe

0,5-3,2 mm

| HanpexeHne

4V nocTosiHeH Tok

© Sunnysoft sro, guctpnéytop




Cepus KO

(

Pasmepu

20 x 3,7 x 3,7 cm (800T-KO)

14 x 3 x 3 cm (400T-KO)

CkopocT

4000 ~ 17 000 06/MUH

JAnana3oH Ha 3aTaraHe

0,5-3,2 Mm

“ HanpexeHve

4V~8V nocTosiHeH Tok

Cepuisa iDM800

(

Pasmepwn

20 x 3 x 3 cMm (iDM800TD-P)

21x3,5x3,5cm (iDM800TD)

CkopocT

4000 ~ 17 000 06/MUH

[nana3oH Ha 3aTaraHe

0,5-3,2 Mm

\ HanpexeHune

8V nocTosiHeH Tok
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AbpasnBHU akcecoapu

KopyHgoBa LLII'IVI¢)OB'bHHa rnaBa: N3MnoJi3Ba Ce rnaBHO 3a npeunsHo LLII'II/Iq)OBaHE M nonvpaHe Ha matepuann

KaTo MeTasn, HeppuT, ALPBO, UYryH U AP. 1 NO3BO/SBA NOCTUraHe Ha B1COKO HVBO Ha YMCTOTa Ha MOBBPXHOCTTA

Ha geTanina.

[naBsa3a LLI}'II/I¢OBEH€ Ha KaMBbK: M3MO0/3Ba Ce 3a pasInyHn MeToAn 3a NoJIpaHe LLIl'IVIqJOBaHE Ha KaMbHW 1N MeTanu;
n3nonsea ce 3a nonmpaHe n LIJ!'IVIq)OBaHE 1 Cce XapakTepusrpa ¢ BUCOKa TBbPAOCT, N3APBX/IMBOCT U HACKa

VN3HOCOYCTONYMBOCT.

KepaMl/I“lHa LUﬂVIﬁbOBb“IHa rnaBa: N3non3Ba ce rNMaBHO 3a NpeunsHo LLII]I/\¢OBaHe nnonvpaHe Ha He¢pI/IT, Kajeut,

axar, Kexnm6ap, ABPBO, Mea, aﬂyMVIHVIIZ, Kansenu v Ap., 6e3 3aMbpcsiBaHe C Npax 1 ¢ AbNbrr ekcnioatayMoHeH X1BoT.

PoTauuoHHa nuna: noaxoasiua 3a Abpeopesba, pe3ba, ckocsiBaHe, U3gbnbaBaHe, KaHannpaHe 1 pasluvpsisaHe Ha
MeKI MaTepuani Kato AbpBo v naactMaca. Moxe Aa ce 13non3sa BbpXy MeTas, naactmMaca U ryma , Kouto He

CbAbpPXaT AbPBEHN NEeneHKN.

MpaBobrbaeH MacieH KaMbK: 13M0/13Ba Ce 3a 3aToUYBaHe Ha peXeLLy MHCTPYMEHTM OT 6bp3opexeLla

CTOMaHa 1 NoaipaHe Ha TBbPAN 1 KPpeXKW MaTepuanu, Kato HanprumMmep KOMMOHEHTU 3a TEPMUYHA eHeprusa 1 kepamMmuka.

I'Iapqe LKYpKa: U3non3Ba ce 3ae/HO C enekTpnyecka LLIJ'IVIq)OB'bHHa MallnHa 3a nofvpaHe Ha AeTaI‘/‘II’IaA XapaKTepmMpa cec
BYCOKa TBBPAOCT N MSHOCOyCTDVIHMBOCT} n3nonsea ce rnaBHO 3a nonvipaHe, O¢OPMRHE Ha pbﬁose, nonvpaHe Ha metan ,

OTCTPaHABaHe N NosipaHe Ha pbXaa, KakTo n 0¢OPM9IH€ Ha Mmoaenw.
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AKcecoapu 3a npobmeaHe 1 pesba

CBPEA}'IO C U>O6PBBEH KaHan: MOXe Aa ce 13MNoa3Ba 3a I'IPOGVIBaHE B MeTan, AbpBO 1 niacTtMaca

Pe3auka 3a AbpBope36a: M3Mo/3Ba ce 3a AbpBope3s6a, AbpBope36a Ha KopeH!, AbpBopesba Ha CbpLeBrHa, N3paboTka
Ha MacuyKa 3a 4Yaii. To3u NpoayKT e M3paboTeH OT BUCOKOKAaYecTBeHa 6s/1a CTOMaHa 1 MoXe Ad Ce MOHTVpa Ha
enekTpuYecka WAnpoBbYHa MallVHa, MallvHa 3a AbpBopes6a Uin NHeBMaTuYHa nucasnka 3a

AbpBopes6a.

Wrna 3a gnamaHteHo cBpegno: Mrnata 3a gnaMaHTeHo cepejno e I/I3pa60T€Ha OT BNCOKOKa4ecTBeHO
MHOFOC/I0AHO AVaMaHTEeHO NMOKpUTUE, KOeTO NMa BMCOKa I/I3HOCOyCTOI7ILII/IBOCT n BUCOKa

TBBPAOCT. MI3Mon3Ba ce r1aBHO 3a NPo6rBaHe Ha HEPPUT, HEPPUTEHU KPUCTaNK, HYepynKoBY Nepau
1 Apyrv MaTepuanu.

Vrna 3a wnndosaHe Ha AnamaHTeHo-HedprTeHa OCHOBA: VI3Mon3Ba ce 3a AbpBopes6a, NpobrBsaHe 1 MoavpaHe Ha
KepamMuka, CTbK/0, KaMbK, He¢pMT, Kajewut, axaT 1 gpyrun matepuranv 1 Moxe Aa ce MOHTUPa Ha efiekTpuyecka

WN1poBBLYHA MalUMHa, MaLlMHa 3a AbpBopesba Uy NHeBMaT1YHa nucanka 3a Abpsopesba.

0 TN O

|

PoTaLioHHa Nuna ¢ iBoeH KaHan: npeuy3Ha 06paboTka Ha PasNnyHK KyxnHU Ha MeTanHu ¢opmu, Abpeopesba
BbPXY Pa3/MUHL METaNIHU 1 HEMeTa/IHV MaTepranit 1 opopMsiHe Ha 3aHaaTuUMicku nogapbuu. Mpemaxsa rpanasuHK,

pbﬁose, 3aBapkn n ¢aCKM Ha pasIn4Hn 4acTn npu neeHe, kKoBaHe N 3aBapsiBaHe, 3a065151He 1 06p360TKa Ha KaHanwu.

© Sunnysoft sro, guctpnéytop



Akcecoapu 3a nonmpaHe

LLinaidoB NpBbCTEH: M3MON3Ba Ce 3aeAHO C LWANGOBBLYUHMS bapabaH, CyX LLKypKacT
NpbCTeH, He TpsiBBa Aa ce NpeHaTsra, MoXe Ja ce U3Mo/3Ba 3a NoAVpaHe Ha pasnnyHmn

MeTanun, nnactMacu 1 AbpBo.

Lkypka v WwandoBbYeH 6apabaH: N'yMmeHaTa 4acT Moxe Aa Ce OTCTPaHu C BUHT.
n3AyiTe 1 3aTerHeTe NPbCTEHA 3a LWKYPKa B cpeAata. /13nonssaiTe npeAHUs BUHT, 3a Aa ro pasxnabure,
CNlef, TOBa HaTMUCHeTe NPBbCTEHA 3a LUKYPKa C NMoAXoAsLLa CUna, 3a Aa ro npeanasvte. O6bpHETE BHMaHMe

Ha pasnunkaTa Mexay NPbCTEHNTE 3a LWKYPKa 38 MOKPO 1 Cyxo WwnandaHe.

YeTKa: 13M0/3Ba Ce [MaBHO 3a Pa3INYHN BUAOBE KaHLIENAPCKV MaTeprani 1 SAKK; Noavpa pasanyHmn rpyem
NOBBPXHOCTN OT Pa3NNYHM BIAK, KaTo Hanpumep Star Moon Bodhi, gnamaHTi, HebpuT 1 AbpBOpPE36U, U
1M NpuAaBa MacieH 6ascbK. Moxe Aa ce MOHTUPA Ha eflekTpuyecka WAngoBbYHa MalliHa, FpaBMpaLLa

MallrHa Wi nHeBMaTuyHa rpasupatla nmcanaka.

BbaHeHa rnasa: Cnes rpy6o rnosvpaHe Ha HedppuT 3a NocTraHe Ha ornesaneH egpext
M3non3BaiiTe nonupatla nacta uav AupekTHo gobaBeTe BoAa, 3a Aa nonupate HeppwTa.
O6bpHeTe BHUMaHMe Ha MIb3raHeTo 1 He CTOTe BbPXY CreundryHn TOUKU Ha TpreHe, 3a Aa

npeaoTBpaTnTe M3rapsaHe Ha Bb/iHaTa N AeTa|7u1a nopaav ToninHata, reHepupaHa oT TPMEHETO.

Pe36boBa npbyKa C Bb/IHEHA raBa: N3Moa3Ba Ce 3a CBbP3BaHe Ha BbJ/IHEHa r/1aea

6e3 APBXKa, KOATO MOXe ANPEKTHO Aa ce 3aBVUHTU 1 13No/i3Ba.

I'IonmpaLua nacTa: N3MmoJi3Ba ce 3a nosvpaHe, NnoapaHe U cMasBaHe Ha LIJI'II/Iq)OB'bHHVI rnasu
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Akcecoapu 3a psa3aHe

[lnamaHTeH pexeLll Anck: MeToa Ha MOHTaX: Ha3bbeHUST BpbX Ha A1cKa e 06bpHAT B CbllaTta
rnocoka KaTo BbPTEHETO Ha MallvHaTa. 3anoyHeTe € MbpBa CTeMNeH Ha CKOPOCT 1 NMpoBepeTe
Janv AUCKBT He ce KnaTyLlka, Npeau Aa 3arnoyHeTe Aa pexeTe. He n3nonssaiite cuna npu
psizaHe, a MakCcMMasiHaTa CTereH Ha CKOPOCT He TpsibBa Aa HajBMLLIaBa YeTBbpTaTa CTeMeH, 3a
[la NpesoTBpaTUTE OFbBaHe 1 M3CkayaHe Ha MOTOBWJIKATa Ha Aucka. Mo Bpeme Ha pa6oTta

Tpsi6Ba Aa ce ocurypu nepdekTHa 3aLmTa.

o——
o - P
- N pr .
s B X
7 “\‘ 2 L /lnckoBe 3a psizaHe Ha AbPBO: NMOAXOASLLM 3a Psi3aHe Ha AbPBO, naactMacy, PVC Tpb6u, Mekn MeTanu 1 Ap.,
: b & 13
.i L) r‘ ; » ! MoraT Aa ce MOHTVpAT Ha eneKTPUYEcKU WANGOBBYHMN MALLVHW, AbPBOPE36aPCKM MALUUHNA U MHEBMATYHM
+ . 4 i
4 b .l‘ Aprope36apcK|/| MalnHn.

ABOVIHO MpeXecT pexelLl, ANCK OT CMOJ1a: N3MoJi3Ba Ce 3a pA3aHe Ha
KOMMOTBPHU KOPNYCU N TbHKWN TINCTOBE U Tpﬂ6Ba Aa Ce N3nona3Ba 3aejHO CbC

CBBbP3BaLY, WMOT.

Anck 3a PA3aHe Ha CMOoJ1a: N3MoJ13Ba Ce 3a pA3aHe Ha KOMMNKTbPHN

Kopnycu; 3a TbHKW JINCTOBE Tpﬂ6Ba Aa ce 3aKkpenu C Kyka.

ﬂ,EGeI’IOCTEHHO LUHM¢OBBHHO KONeno: N3Mnosi3ea Ce 3a HapA3BaHe Ha KaHa/iv 1 nosipaHe B

A'bPBOO6Pa6OTBAHETO.

PexeLy, BMHT: N3M0ON3Ba Ce 3@ pas/INyHM YeCcTo cpeLLaHn LANGOBbYHM

ANCKOBE, TDUOHW, LUKYpPKa N APYTN KPpeneXXHW enemMeHTN.

10
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Apyrn akcecoapu

[bBKaB Ban: KaTo MHCTPYMEHT 3a AeTaliNHo nonnpaHe, AMaMeTbpbT Ha WAMGOBBYHATA F/1aBa UK Ancka
He TpsibBa Aa HaABMLWaBa 8 MM (He ApbXKaTa, a paboTHaTa rnaea), a MaluMHaTta TpsibBa Aa 6bae
HacTpoeHa Ha cpefHa npegaska 3a yrotpeba. HanpvmMep, 3a MallmHa ¢ 6 NpeAaBkmn MOXe Aa ce HacTpou
oT 3-Ta A0 4-Ta npeAaska (okono 20 000 06/MuH). TpsibBa Aa ce n3bepaT rbBKaBM BaloBe, MOAXOAALLM 3a

PasnnYHN enekTpryeckn ppesu.

MegeH caHasuy: 0.8/1.0/1.2/1.5/1.8/2.0/2.4/3.0/3.2 Mm.

MpeunseH ctomaHeH caHasuy: 0.8/1.0/1.2/1.5/1.8/2.0/2.4/3.0/3.2 mm

XXenesHa caHaBuY KOHCTpykuwms: 0.8/1.0/1.2/1.5/1.8/2.0/2.4/3.0/3.2 mm

MaTpoHHMK: Arana3oH Ha 3ataraHe 0,8-3,2 Mm

o~ LLly6nep: n3non3Ba ce 3a 3aTsraHe Ha ckobu 1 M3MepBaHe Ha pasmeput

LWANGOBBYHM rNaBn

MpwvicTaBka 3a WandoBaHe Ha BEPUrK: U3Mo/3Ba Ce r1aBHO 3a LWndoBaHe Ha HazbbeH
BEpPMry 3a 3aToUBaHe Ha OCTPUETO Ha TPMOHA; MOAXOAALLA e 3a CTaHAapTHa pe36a M19x2 u
g Tpsi6Ba Aa ce 3aKynu oTAeNHO. M3non3Ba ce cbC CbOTBEeTHA eNlekTpuyecka WandoBbYHA MaLLMHa C

3aTsraHe Ha ravika.

3aTaralyo 1ersio: U3rosi3Ba ce r71aBHO 3a 3aTsAraHe Ha npejMeTy KaTto Hed)pVIT, ABPBO, MeTan n ap.
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MINI GRINDER | GARVING PEN
INSTRUCTION




DM Grinder Series

Start/Stop

® The 1200T-K model starts with (1) button
for pressing 2 seconds or press continuously
5 times to stop.

e The 400TD model starts with a single ©) button
for pressing 2 seconds or press continuously 5
times to stop.

Motor will reach torque max limit, high temperature,
short circuit on the circuit board, etc. caused by
abnormal use. It also leads to stop operation.

Speed Regulation

e The 1200T-K model is a point O button
speed control system, At the same time,
the blue LED indicator light will flash,The
flashing frequency represents different
gear speeds, There are a total of 5 levels.

e The 400TD model starts with @ button
and speed control, and at the same time,
the number on the display screen lights up,
The numbers represent different speeds,
totaling 5 gears.

Charging

e Charging: The display screen = flashes
continuously.

e Charging completed: The display screen=
remains illuminated.

® 4200 series products are equipped with an
USB charging cable.

© Top collet

© Lock button

© Grip slots

O Indicator light
© Speed control switch
O Charging port

_e -




KO Grinder Series

Start/Stop
® The 400T-KO model starts with (1) button

for pressing 2 seconds or press continuously
5 times to stop.

e The 800T-KO model starts by pressing the © Grinding heads
@ bottom button first, then press the front © Grinding heads ©® Top collet

button of the body again to adjust the speed.
Motor will reach torque max limit, high temperature, . .
short circuit on the circuit board, etc. caused by ©® Lockbutton Chargmg ||ght
abnormal use. It also leads to stop operation.

O Indicator light

© Speed control switch

Indicator light

Speed control switch

Speed Regulation Power

QO®© 0060

O Charging port
® Press the@ button to adjust the speed,and at
the same time, the white indicator light on, the
more indicator lights are turned on represents (1)
faster speed.

) @

400T-KO Charging (1] __©

e Charging: The white indicator light continuously 2] 6——©O
flashes twice.

e Charging completed: The indicator light is off. I )

® The 4V series products are equipped with an
USB charging cable.

800T-KO Charging . o

. o : . (4] :

e Charging: The white indicator light dynamically ° 0o
displays the current battery capacity. 400TD-K Y (5]

e Charging completed: All indicator lights on. 0 ——o0

e Low battery reminder: The white indicator light flashes 400T-KO 800T-KO

dynamically to remind charging.
(Note: Type-C Charging

e 8.V series productis equipped with an USB charging cable. port at the back)
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iDM-800TD Lithium Electric Grinder

Start stop/speed regulation
* The iDM-800TD model starts and shuts down
with a long press button for 2 seconds.

* The iDM-800TD model press button for
adjust speed in 5 gears

Motor will reach torque max limit, high temperature,
short circuit on the circuit board, etc. caused by
abnormal use. It also leads to stop operation.

iDM-800TD Charging
e Charging: The display screen displays the current

%ﬁ_e
battery level in real-time. . .
iDM-800TD JM iDM-800TD-P

e Charging completed: The display screen shows FU

[ra]
==

4]
5]

@

symbol. © Topcollet @ Digital Display
®* The iDM-800TD series products are equipped with o Light © Speed control swich
an USB charging cable. © Lockbutton @ Charging port

DM Grinder Series

Start/Stop

e The 1200D model starts and stops by turning the
O-I switch button.

Motor will reach torque max limit, high temperature,
short circuit on the circuit board, etc. caused by
abnormal use. It also leads to stop operation.

e This device is equipped with a power adapter. © Topcollet
©® Lock button

© Airoutlet
O Power switch

(5]
© Power port m 1200D-K




Tool Built-in Battery Safety Warning

e Do not expose tools to heat or flames, avoid direct sunlight, and store them.
Prohibit tools from being subjected to mechanical impact or compression.

e Ifthere are problems with batteries or circuit board damage, they should be
promptly handed over to relevant professional maintenance personnel and
should not be disassembled or repaired by themselves.

e Once the battery leaks, do not directly contact the leaked liquid with the skin
or eyes.

e Do not use chargers that are not specifically designed for this product.

e Do not use batteries that are not specifically designed for this product.
e Keep the tool charging interface clean and dry at all times.

e Do not charge for along time when not using this product.
e The battery performance is best when used at room temperature (20 °C%£ 50 °C).

Product Performance Fault Table
1. Unable to charge properly

2. The indicator light cannot be displayed normally

Mini pen shaped grinder | 3.Keys cannot be used

4, Shell damage and cracking due to structural and material factors of the body

5. The grinding head cannot be locked tightly

Non Warranty Regulations

® Unauthorized repair, misuse, collision, abuse, liquid ingress,
Accidents and modifications.

e The warranty period for the three guarantees has expired.
e Damage caused by force majeure.

e Does not meet the performance fault conditions listed in the
"ProductPerformance Fault Table".

e Using batteries and chargers from other brands can cause machine
malfunctions.
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DM1200D Series

(" 14.5x2.5x2.5cm (DM1200D-2)
Measurement 15.5x2.5x2.5cm (DM1200D-K2)
14.5x2.5x2.5cm (DM1200D-K )
Speed 16000 RPM
Clamp Range 0.5~3.2mm
\ Volt DC 12V

DM1200T Series

-
15.5x2.5x2.5cm (DM1200T-2)
Measurement
15.5x2.5x2.5cm (DM1200T-1)
Speed 4000~ 16000 RPM
Clamp Range 0.5~3.2mm
\ Volt DC 12V

iDM400 Series

[ 15x2.5x2.5cm (iDM400TD-1)
Measurement
15x3x3cm (iDM400TD-K)
Speed 4000~ 16000 RPM
Clamp Range 0.5~3.2mm
\ Volt DC 4V




KO Series

( 20x3.7x3.7 cm (800T-KO)
Measurement
14 x3x3cm (400T-KO)
Speed 4000~17000 RPM
Clamp Range 0.5~3.2mm
\ Volt DC 4V ~ 8V

iDM800 Series

( 20x3x3cm (iDM800OTD-P)
Measurement
21x3.5x3.5cm (iDM800TD )
Speed 4000~17000 RPM
Clamp Range 0.5~3.2mm
\_ Volt DC 8V




Grinding Accessories

E—— Corundum grinding head: mainly used for precision grinding and polishing
of materials such as metal jade, wood, castiron, etc., which can achieve a
high level of surface cleanliness on the workpiece surface.

—_— Stone grinding head: used for various polishing and polishing of stones and metals;
Itis used for polishing and sanding, characterized by high hardness, durability, and
== low wear resistance.

Ceramic grinding head: mainly used for precision grinding and polishing of jade,
jadeite,agate amber wood, copper aluminum, molds, etc., with no dust pollution
and long service life.

S Rotary file: suitable for carving, carving, chamfering, hollowing out, grooving, and
expanding soft materials such as wood and plastic. It can handle metal, plastic, and
rubber that do not contain stickers on wood.

Rectangular oilstone: used for grinding high-speed steel cutting tools and for
’ polishing hard and brittle materials such as thermal energy components and
ceramics.

Sandpaper piece: used in conjunction with an electric grinding rod to polish the workpiece.

i
\. It has high hardness and wear resistance, mainly used for polishing, edge trimming, metal

‘ polishing, rust removal and polishing, and model trimming.




Drill / Carving Accessories

— U-groove Fried Dough Twists drill: can drill metal, wood and plastic

Wood carving milling cutter: used for wood carving, root carving,
nuclear carving, tea table making, and embryo making. This product
is made of high-quality white steel and can be installed on an electric
grinder/carving machine/pneumatic carving pen for use.

= Diamond drilling needle: The diamond drilling needle is made of high-grade
—_— multi diamond diamond electroplating, which has the advantages of high wear
= resistance and hardness. Itis mainly used for drilling jadeite, jade crystals,
—_—a .

— shell pearls, and other materials.

Diamond jade grinding needle: Itis used for carving, drilling and polishing
of ceramics,glass, stone, jade, jadeite, agate and other materials, and can be
installed on an electric grinder/carving machine/pneumatic carving pen.

—— Double groove rotary file: precision machining of various metal mold cavities,
S various metal and non-metal craft carving, and trimming of craft gifts. Clean the
————— 1 flash, burrs, welds, and chamfers of various parts during casting, forging, and
e——————eugeee  Welding, rounding and groove processing.




Polishing Accessories

- Sandpaper ring: used in conjunction with a sanding drum,
dry sanded paper ring, not allowed to overflow, and can be
. used for polishing various metals, plastics, and wood.

Sand paper ring and sand drum: With the action of a screw, the rubber
E_ part can bulge and tighten the sand paperring in the middle. Use the front
screw to loosen it, and then cover the sand paper ring with appropriate
E’ force to protect the screw. Pay attention to distinguishing between water
sandpaperrings and dry sandpaper rings.

Brush: mainly used for various types of stationery, walnuts Polishing

E@ various rough surfaces from different angles, such as Star Moon Bodhi,

Diamond, Jade, and Wood Carvings, adds oily luster. Can be installed on
an electric grinder/engraving machine/pneumatic engraving pen for use.

Wool head: After rough polishing of the jade to achieve a mirror

_ effect, use grinding paste or directly add water to polish the jade.

g ' ] Pay attention to sliding and do not stay at any special friction

’ points to avoid burning the wool and workpiece due to heat
) generated by friction.

iy ‘ Wool head threaded rod: used to connect the handle less wool
L ann head, which can be directly screwed in for use.

Polishing paste: used for polishing, polishing, and lubrication of
grinding heads




Cutting Accessories

Diamond cutting blade: Installation method: The serrated blade tip
isin the same direction as the machine's rotation. Start at the first gear
of the installation speed and check that the saw blade does not shake
before starting sawing. Do not use force when sawing down, and the
maximum speed adjustment should not exceed four gears to prevent
the connecting rod of the saw blade from bending and the saw blade
from bursting out. The protection must be perfect during operation.

if/ 1‘; f, Woodworking cutting blades: suitable for cutting wood, plastic,

9 : @) PVC pipes, soft metals, etc., can be installed on electric grinders,
‘ k. ! carving machines, and pneumatic carving pens.

Double mesh resin cutting blade: used for cutting computer
chassis, thiniron sheet, and should be used together with a
connecting pin.

Resin cutting blade: used for cutting computer chassis,
thin iron sheet needs to be connected with a hook.

Thick wall grinding disc: used for slotting and polishing in
woodworking.

Slicing screw: used for various conventional grinding wheel

P blades, saw blades, sandpaper sheets and other connections.
.,,—-—ﬁ:_-_—-'_ﬂ@«:
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Extra Accessories

Flexible shaft: As a detail polishing tool, the diameter of the grinding
head or blade cannot exceed 8mm (not referring to the handle, but to
the working head), and the machine should be adjusted to the middle
gear for use. For example, the 6-speed machine can be adjusted to
3-4 gears (approximately 20000 r/min)Flexible shafts suitable for
different electric mills need to be selected.

Ei@ Copper sandwich: 0.8/1.0/1.2/1 5/1.8/2.0/2.4/3.0/3.2mm.

% Precision steel sandwich: 0.8/1.0/1.2/1 5/1.8/2.0/2.4/3.0/3.2mm

Iron sandwich: 0.8/1.0/1.2/1 5/1.8/2.0/2.4/3.0/3.2mm

Clamping head: Clamping range 0.8-3 2mm

Measuring caliper: used for tightening clamps and measuring
the size of grinding heads

Chain grinding caliper: mainly used for grinding serrated chains,

‘ making the saw blade sharper, suitable for regular thread M19x2,

J : and needs to be equipped. Use with corresponding nut type electric
e grinding.

Clamp bed: mainly used for holding objects such as jade, wood,
metal, etc.
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INSTRUKCJA UZYCIA

Bezprzewodowy dtugopis

grawerujacy, 4,2V, 5 predkosci, 163 szt. akcesoriow,

© Sunnysoft sro, dystrybutor



Seria szlifierek DM

Start/Stop

B vodel 1200T-K uruchamia sie po [.!.]
przytrzymaniu przycisku przez 2 sekundy lub ciggtym nacisnieciu

5 razy, aby sie zatrzymac.

i Model 400TD uruchamia sie po nacisnieciu ﬂ

jednego przycisku przez 2 sekundy lub 5 razy,
aby zatrzymac.

Silnik osiggnie maksymalny moment obrotowy, wysoka temperature,
zwarcie na plytce drukowanej itp. z powodu
nieprawidtowego uzytkowania. Prowadzi to réwniez do zatrzymania dziatania.

Kontrola predkosci

¥ \odel 1200T-K jest wyposazony w przycisk punktowyLIJ
system kontroli predkosci; Jednocze$nie
niebieska dioda LED bedzie miga¢,
Czestotliwos$¢ migania oznacza rézng predkosc.
Przetozenia. Dostepnych jest tacznie 5 poziomdw.

W \odel 400TD uruchamia sie za pomoca przycis@ pokretta
predkos¢, a jednoczesnie na wyswietlaczu zaswieci sie liczba,
Liczby oznaczajg rézne predkosci,
tgcznie 5 biegéw.

tadowanie
E—

tadowanie: Wyswietlacz miga nieprzerwanie.

—
tadowanie zakonczone: Wyswietlacz pozostaje pod$wietlony. =

Produkty serii 4200 sg wyposazone w kabel tadujgcy USB

© Sunnysoft sro, dystrybutor

@ Gorna tuleja zaciskowa

@ proycisk blokady

s rowki Grip
. Kontrolka

. Przetgcznik kontroli predkosci

. Port tadowania

o0

I
—0
1200T-K




Seria szlifierek KO

Start/Stop

Model 400T-KO uruchamia sie poprzez naci$niecie przycisku przez 2 L!J
sekundy lub poprzez nacisnigcie go nieprzerwanie 5 razy,
aby zatrzymac.

Model 800T-KO uruchamia sie poprzez naci$niecie dolnego przycisku,@
a nastepnie ponowne nacisniecie przedniego przycisku na
obudowie w celu dostosowania predkosci.

Silnik moze osiggng¢ maksymalny moment obrotowy, wysoka
temperatura, zwarcie na ptytce drukowanej itp. moze wystapic
w wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Moze to réwniez
prowadzi¢ do zatrzymania pracy.

Kontrola predkosci

Naciskajac przycisk ,,@ " ustawiasz predko$¢; w tym samym czasie

biata lampka kontrolna zaswieci sie i

im wiecej kontrolek sie $wieci, tym wieksza predkos¢.

tadowanie modelu 400T-KO

tadowanie: Biate Swiatto Swieci sie ciggle
dwa razy.

tadowanie zakonczone: Kontrolka jest wytgczona.

Produkty serii 4V s3 wyposazone w kabel tadujacy USB.

tadowanie modelu 800T-KO

tadowanie: Biata kontrolka dynamicznie
pokazuje aktualng pojemno$¢ akumulatora.

tadowanie ukonczone: Wszystkie kontrolki Swieca.

Ostrzezenie o niskim poziomie natadowania baterii: Biate $wiatto miga,

wskazujgc, ze konieczne jest natadowanie.

Produkty serii 8.V sg wyposazone w kabel tadujgcy USB.

Gtowice szlifierskie

Gorna tuleja zaciskowa

Przycisk blokujgcy

Kontrolka

Kontroler predkosci

Port fadowania

©

=D e

p—

400IDKD
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Glowice szlifierskie

Gorna tuleja zaciskowa

Przycisk blokujgcy

Kontrolka tadowania

Kontrolka

Kontroler predkosci

Zasilacz

L R N K N R N

o
7
o
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Szlifierka elektryczna litowa iDM-800TD

Start i stop / kontrola predkosci

Model iDM-800TD uruchamigssie i wytgcza
poprzez diugie nacisniecie prz@kéw przez 2 sekundy. :
® e

W przypadku modelu iDM-800TD naci$nij przycisk " Do 0
0

ustawienia 5 predkosci

Silnik moze osiggng¢ maksymalny moment obrotowy
W wyniku niewtasciwego uzytkowania moze doj$¢ do przegrzania, wzrostu temperatury

lub zwarcia na ptytce drukowanej itp.

@
prowadzi do wstrzymania ruchu. H a o
— @ (5]

# }adowanie: Na wyéwietlaczu wyswietlana jest aktualna warto$¢ 0

stan baterii w czasie rzeczywistym.
iDM=800TD J iDM=800TD-P

® ltadowanie zakonczone: na wyswietlaczu pojawia sie symbol FU

tadowanie iDM-800TD

. Gérna tuleja zaciskowa . Wyswietlacz cyfrowy

Produkty serii iDM-800TD sg wyposazone w kabel B swiato B controler pregiosc
tadujacy USB. |
EE{;E‘; . Port tadowania

Seria szlifierek DM

Start/Stop

W Urzadzenie 1200D uruchamia sie i zatrzymuje poprzez przekrecenie

przycisku przetgcznika O-1.

Silnik moze osiggng¢ maksymalny moment obrotowy
moment obrotowy, wysoka temperatura, zwarcie na ptytce drukowanej itp. spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem. To réwniez prowadzi do zatrzymania pracy.

. Gorna tuleja zaciskowa
. Przycisk blokujgcy
. Wylot powietrza
. Przetgcznik

. Port zasilania

3

¥ Urzadzenie jest wyposazone w zasilacz.
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Ostrzezenie dotyczgce bezpieczenstwa wbudowanego akumulatora narzedzia

Nie wystawiaj narzedzi na dziatanie ciepta ani ognia, chron je przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych i
przechowuj je prawidtowo. Unikaj wstrzagséw mechanicznych i Sciskania narzedzi.

W razie problemdw z akumulatorem lub uszkodzenia ptytki drukowanej nalezy natychmiast oddac¢ urzadzenie do
wykwalifikowanego serwisu. Nie nalezy podejmowac préb samodzielnego demontazu ani naprawy urzgdzenia.

W przypadku wycieku ptynu z akumulatora nie dopusc¢ do jego bezposredniego kontaktu ze skorg lub oczami.

Nie nalezy uzywac tadowarek, ktére nie sg przeznaczone specjalnie do tego produktu.

Nie nalezy uzywac baterii, ktére nie sg przeznaczone specjalnie do tego produktu.

Zawsze utrzymuj interfejs tadowania narzedzia w czystosci i suchosci.

Jezeli nie uzywasz tego produktu, nie taduj go przez dtuzszy czas.

Akumulator dziata najlepiej, gdy jest uzywany w temperaturze pokojowej (20°C+50°C).

Tabela awarii wydajnosci produktu

1. Nie mozna prawidiowo tadowaé

2. Kontrolka nie $wieci sig normalnie

Miniaturowy mtynek w ksztatcie dtugopisu 3. Nie moina uzywac DT Rk

4. Uszkodzenia i pekniecia obudowy spowodowane czynnikami konstrukcyjnymi i materialowymi korpusu

5. Glowicy szlifierskiej nie mozna pewnie zamocowa¢
. =
Klauzula wytgczenia gwarangji

Nieautoryzowane naprawy, niewtasciwe uzytkowanie, uderzenia, naduzycie, zalanie ptynem, wypadki
i modyfikacje.
Okres gwarancji dla wszystkich trzech gwarancji wygast.

Szkody powstate na skutek sity wyzszej.

Nie spetnia warunkéw awarii wydajnos$ci wymienionych w , Tabeli awarii wydajnosci produktu”.

Stosowanie baterii i tadowarek innych marek moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie urzadzenia.

4
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Seria DM1200D

r_ 14,5x2,5x2,5cm (DM1200D-2)
Wymiary 15,5% 2,5 x 2,5 cm (DM1200D-K2)
14,5%x2,5x%2,5cm (DM1200D-K)
Predkosc¢ 16 000 obr./min
Zakres mocowania 0,5-3,2 mm
L_ Woltaz 12V pradu statego

Seria DM1200T

15,5x2,5x%x2,5cm (DM1200T-2)
Wymiary
15,5x2,5x%x2,5cm (DM1200T-1)
Predkos¢ 4000-16 000 obr./min
Zakres mocowania 0,5-3,2 mm
L Woltaz 12V pradu statego
Seria iDM400

-

Wymiary

15x2,5%x2,5cm (iDM400TD-1)

15 x 3 x 3 cm (iDM400TD-K)

Predkos¢

4000 ~ 16000 obr./min

Zakres mocowania

0,5-3,2 mm

L Woltaz

4V pradu statego

© Sunnysoft sro, dystrybutor




Seria KO

(

Wymiary

20 % 3,7 x 3,7 cm (800T-KO)

14 x 3 x 3 cm (400T-KO)

Predkos¢

4000 ~ 17 000 obr./min

Zakres mocowania

0,5-3,2 mm

k Woltaz

4V~8V pradu statego

Seria iDM800

(

Wymiary

20 x 3 x 3 cm (iDM800TD-P)

21x3,5x3,5cm (iDM800TD)

Predkos¢

4000 ~ 17 000 obr./min

Zakres mocowania

0,5-3,2 mm

k Woltaz

8V pradu statego
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Akcesoria Scierne

Gtowica szlifierska korundowa: stosowana gtéwnie do precyzyjnego szlifowania i polerowania materiatéw takich

jak metal, jadeit, drewno, Zeliwo itp., umozliwiajgca osiggniecie wysokiego stopnia czystosci powierzchni obrabianego
przedmiotu.

Gtlowica szlifierska kamienna: stosowana do réznych metod polerowania i szlifowania kamieni i metali; stosowana
do polerowania i szlifowania, charakteryzuje sie duzg twardoscia, trwatoscig i niskg odpornoscig na

zuzycie.

Ceramiczna gtowica szlifierska: stosowana gtéwnie do precyzyjnego szlifowania i polerowania jadeitu, jadeitu,

agatu, bursztynu, drewna, miedzi, aluminium, form itp., bez zanieczyszczenia pytem i o dtugiej zywotnosci.

Pilnik obrotowy: odpowiedni do rzezbienia, fazowania, ztobienia, rowkowania i rozszerzania miekkich
materiatéw, takich jak drewno i plastik. Mozna go stosowac do metalu, plastiku i gumy niezawierajacej

naklejek drewnianych.

Kamien olejowy prostokatny: stosowany do ostrzenia narzedzi skrawajgcych ze stali szybkotnacej

oraz polerowania twardych i kruchych materiatéw, takich jak elementy elektrowni cieplnych i ceramika.

Papier $cierny: uzywany w potgczeniu z elektryczng szlifierkg do polerowania przedmiotu obrabianego. Charakteryzuje sig
wysoka twardoscig i odpornoscig na zuzycie; jest stosowany gtéwnie do polerowania, przycinania krawedzi, polerowania

metali, usuwania rdzy i polerowania, a takze do przycinania modeli.

© Sunnysoft sro, dystrybutor



Akcesoria do wiercenia i rzezbienia

Wiertto do rowkéw w ksztatcie litery U: mozna go uzywac do wiercenia w metalu, drewnie i tworzywach sztucznych

Frez rzezbiarski: uzywany do rzezbienia, rzezbienia korzeni, rzezbienia rdzeni, wyrobu stolikdw herbacianych.
Produkt wykonany jest z wysokiej jakosci biatej stali i moze by¢ montowany na szlifierce elektrycznej,

maszynie rzezbiarskiej lub pneumatycznym ostrzu rzezbiarskim.

Diamentowa igta wiertnicza: Diamentowa igta wiertnicza wykonana jest z wysokiej jakosci
wielowarstwowej powtoki diamentowej, ktéra charakteryzuje sie wysoka odpornoscia na zuzycie

i twardoscia. Jest stosowana gtéwnie do wiercenia w jadeicie, krysztatach jadeitu, pertach muszlowych
i innych materiatach.

Igta szlifierska z diamentowego jadeitu: Stuzy do rzezbienia, wiercenia i polerowania ceramiki, szkta,
kamienia, jadeitu, jadeitu, agatu i innych materiatéw. Mozna jg zamontowac na szlifierce
elektrycznej, maszynie rzezbiarskiej lub pneumatycznym piérze rzezbiarskim.

Dwuostrzowy pilnik obrotowy: precyzyjna obrébka réznorodnych wnek form metalowych,

rzezbienie w réznych materiatach metalowych i niemetalowych oraz przycinanie upominkéw. Usuwa

0 TN

S zadziory, krawedzie, spoiny i fazy z r6znych cze$ci podczas odlewania, kucia i spawania, zaokragla i
obrabia rowki.

|
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Akcesoria polerskie

pracy na sucho, nie nalezy go nadmiernie rozcigga¢, mozna go uzywac¢ do polerowania

. réznych metali, tworzyw sztucznych i drewna.

E- Wybrzusz i dokre¢ pierscien $cierny na srodku. Uzyj przedniej $ruby, aby poluzowac, a nastepnie dociénij
pierscien Scierny z odpowiednig sitg, aby zabezpieczy¢ srube. Zwré¢ uwage na réznice miedzy pierscieniami
f"—_:—‘;-—;ﬂ. Sciernymi do szlifowania na mokro i na sucho.

Pedzel: uzywany gtéwnie do réznego rodzaju artykutéw papierniczych i orzechéw; poleruje rézne szorstkie

powierzchnie pod réznymi katami, takie jak Star Moon Bodhi, diamenty, jadeit i rzezby w drewnie, nadajgc

im thusty potysk. Mozna go zamontowac na szlifierce elektrycznej, maszynie grawerujgcej lub pneumatycznym

piérze grawerskim.

Gtowa wetniana: Po wstepnym polerowaniu jadeitu w celu uzyskania efektu lustrzanego

Uzyj pasty polerskiej lub dodaj wode bezposrednio do polerowanego jadeitu. Zwré¢ uwage na

| J k ] poslizg i nie zatrzymuj si¢ w konkretnych punktach tarcia, aby zapobiec przypaleniu wetny i
! \:‘ obrabianego przedmiotu pod wptywem ciepta wytwarzanego przez tarcie.

— Pret gwintowany z gtéwkg wetniang: stosowany do tgczenia gtéwki wetnianej bez

— ““W‘ p
W uchwytu, ktérg mozna bezposrednio wkrecic i uzywac.

Pasta polerska: stosowana do polerowania, nabtyszczania i smarowania gtowic szlifierskich
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Akcesoria do ciecia

Diamentowa tarcza tngca: Sposéb montazu: Zgbkowana koricéwka tarczy jest skierowana w tym samym
kierunku, co kierunek obrotéw maszyny. Rozpocza¢ ciecie od pierwszego ustawienia predkosci i sprawdzi¢,
czy tarcza nie chwieje sie przed rozpoczeciem ciecia. Nie nalezy uzywac sity podczas ciecia, a maksymalna
predkos$¢ nie powinna przekraczac¢ czwartego ustawienia, aby zapobiec wygieciu i wyskoczeniu korbowodu
tarczy. Podczas pracy nalezy zapewni¢ odpowiednig ochrone.

It e ™ it
o b 2 w

I L iy
i \ K L Tarcze tngce do drewna: nadaja sie do ciecia drewna, tworzyw sztucznych, rur PCV, migkkich metali
¢ - c § %
.i L) : :‘ - ! itp., mozna je montowac na szlifierkach elektrycznych, maszynach rzezbiarskich i pneumatycznych
+ . 4 i . .

% Y ¢ diutach rzezbiarskich.

‘l.l : .\\.

Podwdjna siatkowa tarcza tngca z zywicy: stosowana do ciecia obudéw komputerowych

i cienkich arkuszy. Nalezy jej uzywac razem z trzpieniem tagczacym.

Tarcza tnaca zywiczna: stosowana do ciecia obudéw komputerowych; w

przypadku cienkich blach nalezy jg przymocowac¢ za pomocg haka.

Gruboscienna tarcza szlifierska: stosowana do rowkowania i polerowania w obrébce

drewna.

Sruba tnaca: stosowana do réznych powszechnie stosowanych tarcz szlifierskich,

brzeszczotéw, papieru Sciernego i innych elementéw ztacznych.

10
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Inne akcesoria

Watek gietki: Jako narzedzie do polerowania detali, $rednica gtowicy szlifierskiej lub tarczy nie powinna
przekracza¢ 8 mm (nie rekojesci, lecz gtowicy roboczej), a maszyna powinna by¢ ustawiona na srodkowy
bieg. Na przyktad, w przypadku maszyny szesciobiegowej mozna ustawi¢ bieg od 3. do 4. (okoto 20 000 obr./

min). Nalezy wybra¢ watki gietkie odpowiednie do réznych frezarek elektrycznych.

Kanapka miedziana: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm.

Precyzyjna stal warstwowa: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

Konstrukcja kanapkowa z zelaza: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

)
Ji ' Uchwyt: zakres mocowania 0,8-3,2 mm

— Suwmiarka: stuzy do zaciskania zaciskéw i pomiaru rozmiaru

gtowice szlifierskie

Przystawka do ostrzenia fancuchéw: uzywana gtéwnie do ostrzenia tancuchéw
A zgbkowanych w celu naostrzenia brzeszczotu pity; pasuje do standardowego
g ‘ gwintu M19x2 i nalezy jg zakupi¢ osobno. Uzywa sie jej z odpowiednig szlifierkg elektryczna.

zaciskanie nakretka.

t6zko zaciskowe: stosowane gtéwnie do zaciskania przedmiotéw takich jak jadeit, drewno, metal itp.
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NAVODILA ZA UPORABO

Brezzi¢no gravirno pero, 4,2V, 5

hitrosti, 163 kosov dodatkov
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Serija brusilnikov DM

Zagon/Ustavitev

B Model 1200TK se zazene z 2-sekundnim ‘m ﬂZgornja strocnica
drzanjem gumba ali neprekinjenim pritiskom.
5-krat za ustavitev. . Gumb za zaklepanje
@ Model 400TD se zaZene z enim pritiskom gumba ﬂ .3G rip utori
za 2 sekundi ali 5- krat za zaustavitev. . Indikatorska lutka

. Stikalo za nadzor hitrosti

. Polnilna vrata

Motor bo dosegel najvecji navor, visoko temperaturo, kratek stik na
tiskanem vezju itd. zaradi
nepravilna uporaba. To povzroci tudi prekinitev delovanja.

Nadzor hitrosti

. . . . L
¥ \iodel 1200T-K je opremljen s to¢kovnim gumbom U
sistem za nadzor hitrosti; hkrati
modra LED lucka bo utripala,

Utripajoca frekvenca predstavlja razlicne hitrosti.
prestavna razmerja. Na voljo je skupno 5 stopen;.

® \odel 400TD se zazene z gumbom " in krn@xom b e
hitrost, medtem ko se hkrati prizge Stevilka na zaslonu, [.-

Stevilke predstavljajo razli¢ne hitrosti,
skupaj 5 prestav.

—0

Polnjenje

E—
Polnjenje: Zaslon neprekinjeno utripa.
Polnjenje kon¢ano: Zaslon ostane prizgan. =
Izdelki serije 4200 so opremljeni s polnilnim kablom USB
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Serija mlinov KO

Zagon/Ustavitev

Model 400T-KO se zaZene z 2-sekundnim pritiskom na gumb ali s 5- LL'I
kratnim neprekinjenim pritiskom za zaustavitev.

Model 800T-KO se zaZene s pritiskom na spodnji gumb in nato s @
ponovnim pritiskom na sprednji gumb na ohisju za
nastavitev hitrosti.

Zaradi nenormalne uporabe lahko motor doseze najvedji navor, . Brusilne glave
pride do visoke temperature, kratkega stika na tiskanem vezju
itd. To povzroci tudi zaustavitev delovanja. , Zgornji vpenjalni ¢len

. Gumb za zaklepanje

' Indikatorska lucka
. Regulator hitrosti

. Polnilna vrata

Nadzor hitrosti
S pritiskom na gumb ,,@ " hkrati nastavite hitrost;

bela indikatorska lu¢ka se bo prizgala in

Vec indikatorskih luck kot je prizganih, visja je hitrost.

Polnjenje modela 400T-KO

Polnjenje: Bela lu¢ka sveti neprekinjeno
dvakrat.

©

Polnjenje koncano: Indikatorska lu¢ka ne sveti.

| a—

Izdelki serije 4V so opremljeni s polnilnim kablom USB.

Polnjenje modela 800T-KO ;

p—

=D

Polnjenje: Bela indikatorska lucka dinami¢no
prikazuje trenutno kapaciteto baterije. 40000 KD

Polnjenje koncano: Vse lucke svetijo.

Opozorilo o nizki bateriji: Bela lu¢ka utripa, ko je potrebno polnjenje.

Izdelki serije 8.V so opremljeni s polnilnim kablom USB.

© Sunnysoft sro, distributer

Brusilne glave

Zgornji vpenjalni ¢len

Gumb za zaklepanje

Indikatorska lucka polnjenja

Indikatorska lucka

Regulator hitrosti

Napajalnik
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Litijev elektri¢ni mlincek iDM-800TD

Zagon in zaustavitev / nadzor hitrosti
L]

Model iDM-800TD se zaZene @zklopi
z dolgim pritiskom na gumbe™Z'sekundi. =
. ® =Rif

Za model iDM-800TD pritisnite gumb za za
nastavitev 5 hitrosti

Motor lahko doseZe najvedji navorni moment
Zaradi nepravilne uporabe lahko pride do navora, visoke temperature ali kratkega stika
na tiskanem vezju itd. To tudi

6

vodi do zastoja prometa. H il o
Polnjenje iDM-800TD —/ Gr—0
'Eﬂ'_e

® Ppolnjenje: Zaslon prikazuje trenutno vrednost

stanje baterije v realnem casu.
iDM=800TD J iDM=800TD-P

® Polnjenje konano: Na zaslonu se prikaZze simbol FU

. Zgornji vpenjalni Elen . Digitalni zaslon

=
IZde”(I Serije iDM-800TD so Opremljeni S poIniInim - Svetloba . Regulator hitrosti
kablom USB.
. zGaukT;?)aZije . Polnilna vrata

Serija brusilnikov DM

Zagon/Ustavitev

m Stroj 1200D se zaZene in ustavi z obracanjem stikala
O-L

Motor lahko doseZe najvecji navorni moment
navor, visoka temperatura, kratek stik na tiskanem vezju itd. zaradi nepravilne uporabe. To
povzroci tudi zaustavitev delovanja.

. Zgornji vpenjalni élen
. Gumb za zaklepanje
. Izpust zraka

. Preklop

. Napajalni prikljucek

3

B4 naprava je opremljena z napajalnikom.
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Varnostno opozorilo glede vgrajene baterije orodja

Orodja ne izpostavljajte vrocini ali plamenom, zaScitite ga pred neposredno soncno svetlobo in ga pravilno shranjujte.
Izogibajte se mehanskim udarcem ali stiskanju orodja.

V primeru teZav z baterijo ali poSkodbe tiskanega vezja jo takoj odnesite k usposobljenemu serviserju in je ne
poskusajte razstavljati ali popravljati sami.

Ce iz baterije pu3¢a tekotina, ne dovolite, da bi prisla v neposreden stik s koZo ali omi.

Ne uporabljajte polnilnikov, ki niso posebej zasnovani za ta izdelek.

Ne uporabljajte baterij, ki niso posebej zasnovane za ta izdelek.

Polnilni vmesnik orodja mora biti vedno €ist in suh.

Ce izdelka ne uporabljate, ga ne polnite dlje ¢asa.

Baterija deluje najbolje, e jo uporabljate pri sobni temperaturi (20 °C + 50 °C).

Tabela napak v delovanju izdelka

1. Ni mogoce pravilno polniti

2. Indikatorska lu¢ka ne sveti normalno

Mini mlincek v obliki peresa 3. Gumbi o na volo

4. Poskodbe in razpoke ohisja zaradi strukturnih in materialnih dejavnikov karoserije

| 5. Brusilne glave ni mogoce trdno pritrditi —i
Klavzula o izkljucitvi garancije

Nepooblas¢ena popravila, zloraba, udarci, zloraba, vdor tekoc€ine, nesrece in modifikacije.

Garancijska doba za vse tri garancije je potekla.

Skoda, povzro¢ena zaradi visje sile.

Ne izpolnjuje pogojev za okvaro delovanja, navedenih v »Tabeli okvar delovanja izdelka«.

Uporaba baterij in polnilnikov drugih znamk lahko povzroci okvare naprave.

4
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Serija DM1200D

r,-— 14,5x2,5x 2,5 cm (DM1200D-2)
Dimenzije 15,5x2,5x2,5cm (DM1200D-K2)
14,5 x 2,5 x 2,5 cm (DM1200D-K)
Hitrost 16.000 vrt/min
Obmogje vpenjanja 0,5-3,2 mm
l\_ Napetost 12V enosmernega toka

Serija DM1200T

r_ 15,5x2,5x 2,5 cm (DM1200T-2)
Dimenzije
15,5x2,5x 2,5 cm (DM1200T-1)
Hitrost 4.000-16.000 vrt/min
Obmocje vpenjanja 0,5-3,2 mm
ll-_ Napetost 12V enosmernega toka

Serija iDM400

-

Dimenzije

15x2,5x2,5cm (iDM400TD-1)

15 x 3 x 3 ¢cm (iDM400TD-K)

Hitrost

4.000 ~ 16.000 vrt/min

Obmocje vpenjanja

0,5-3,2 mm

L Napetost

4V enosmernega toka
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Serija KO

(

Dimenzije

20 x 3,7 x 3,7 cm (800T-KO)

14 x 3 x 3 cm (400T-KO)

Hitrost

4.000 ~ 17.000 vrt/min

Obmocje vpenjanja

0,5-3,2 mm

k Napetost

4V~8V enosmernega toka

Serija iDM800

(

Dimenzije

20 x 3 x 3 cm (iDM800TD-P)

21x3,5x3,5cm (iDM800TD)

Hitrost

4.000 ~ 17.000 vrt/min

Obmocje vpenjanja

0,5-3,2 mm

k Napetost

8V enosmernega toka
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Brusilni pribor

Brusilna glava iz korunda: uporablja se predvsem za natancno brusenje in poliranje materialov, kot so

kovina, Zad, les, lito Zelezo itd., in omogoca doseganje visoke stopnje Cistoce povrsine obdelovanca.

Glava za brusenje kamna: uporablja se za razlicne metode poliranja in brusenja kamnov in kovin; uporablja
se za poliranje in brusenje ter je znacilna po visoki trdoti, vzdrZzljivosti in nizki odpornosti proti
obrabi.

Keramic¢na brusilna glava: uporablja se predvsem za natancno brusenje in poliranje Zada, Zada, agata,

jantarja, lesa, bakra, aluminija, kalupov itd., brez onesnazenja s prahom in z dolgo Zivljenjsko dobo.

Rotacijska pila: primerna za rezbarjenje, izrezovanje, posnemanje robov, Zlebljenje, Zlebljenje in
razsirjanje mehkih materialov, kot sta les in plastika. Uporablja se lahko na kovini, plastiki in

gumi, ki ne vsebujejo lesenih nalepk.

Pravokotni oljni kamen: uporablja se za ostrenje orodij za rezanje hitroreznega jekla
in poliranje trdih in krhkih materialov, kot so komponente za toplotno energijo in keramika.

Brusni papir: uporablja se skupaj z elektri¢nim brusilnikom za poliranje obdelovanca. Odlikuje ga visoka
trdota in odpornost proti obrabi; uporablja se predvsem za poliranje, obrezovanje robov, poliranje

kovin , odstranjevanje in poliranje rje ter obrezovanje modelov.
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Pribor za vrtanje in rezbarjenje

Sveder za U-utor: lahko se uporablja za vrtanje v kovino, les in plastiko

Rezalnik: uporablja se za rezbarjenje, rezbarjenje korenin, rezbarjenje jeder, izdelavo
Cajnih mizic. Ta izdelek je izdelan iz visokokakovostnega belega jekla in ga je

mogoce namestiti na elektri¢ni brusilnik, rezbarski stroj ali pnevmatsko

rezbarsko pero.

Diamantna vrtalna igla: Diamantna vrtalna igla je izdelana iz visokokakovostne vecplastne diamantne
prevleke, ki ima visoko odpornost proti obrabi in visoko trdoto. Uporablja se predvsem za
vrtanje zada, kristalov Zada, Skoljkastih biserov in drugih materialov.

Brusilna igla iz diamantnega Zada: Uporablja se za rezbarjenje, vrtanje in poliranje keramike,
stekla, kamna, Zada, jadeita, agata in drugih materialov ter se lahko namesti na
elektricni brusilnik, rezbarski stroj ali pnevmatsko rezbarsko pero.

[ — o ]
— e
—_——
—_——
—— e ———
e ——
—— e ————
——
—_——
—
———
—————
=
="
—_——r—
—————————
—_—
—————
e ————
—
———s
—————— e
e
—————owean.
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Dvostranska rotacijska pila: natanéna obdelava razli¢nih votlin kovinskih kalupov,
rezbarjenje razlicnih kovinskih in nekovinskih materialov ter obrezovanje darilnih izdelkov.
Odstranjuje zarobke, robove, zvare in posnetja razlicnih delov pri ulivanju, kovanju in
varjenju, zaokroZevanje in obdelava utorov.
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Pribor za poliranje

- Brusni obro¢: uporablja se skupaj z brusnim bobnom, suhi brusni obro¢, ne sme se prevec

raztegniti, lahko se uporablja za poliranje razli¢nih kovin, plastike in lesa.

Brusni obro¢ in brusilni boben: Gumijasti del je mogoce odstraniti z vijakom.

E- Izbocite in privijte brusni obro¢ na sredini. Z zrahljajte spredniji vijak in nato z ustrezno silo pritisnite brusni
obro¢, da zas¢itite vijak. Bodite pozorni na razliko med brusnimi obroci za mokro in suho brusenje.

—
—

Copi¢: uporablja se predvsem za razli¢ne vrste pisarniskega materiala in ore$¢kov; polira razli¢ne hrapave

povrsine iz razli¢nih kotov, kot so Star Moon Bodhi, diamanti, zad in rezbarije v lesu, ter jim daje oljnat sijaj.

Namesti se lahko na elektri¢ni brusilnik, gravirni stroj ali pnevmatsko gravirno pero.

Volnena glava: Po grobem poliranju Zada za doseganje zrcalnega ucinka

Za poliranje Zada uporabite polirno pasto ali pa ga neposredno dodajte z vodo. Pazite na drsenje
in se ne zadrzujte na dolocenih tockah trenja, da preprecite opekline volne in obdelovanca zaradi

toplote, ki nastane zaradi trenja.

Navojna palica z volneno glavo: uporablja se za prikljucitev volnene glave
brez rocaja, ki jo je mogoce neposredno priviti in uporabiti.

Polirna pasta: uporablja se za poliranje, brusenje in mazanje brusnih glav
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Pribor za rezanje

Diamantna rezalna ploS¢a: Nacin namestitve: Nazobcana konica plo3ce je obrnjena v
isto smer kot vrtenje stroja. Zacnite s prvo nastavitvijo hitrosti in pred zacetkom rezanja
preverite, ali se ploS¢a ne maja. Pri rezanju ne uporabljajte sile, najvisja nastavitev
hitrosti pa ne sme preseci Cetrte hitrosti, da preprecite upogibanje in izskok ojnice
plo3ce. Med delovanjem mora biti zagotovljena popolna zascita.

Rezalni diski za les: primerni za rezanje lesa, plastike, PVC cevi, mehkih kovin

itd., lahko se namestijo na elektri¢ne brusilnike, rezbarje in pnevmatske
rezbarje.

Dvojna mreZasta rezalna plosca iz smole: uporablja se za rezanje

povezovalnim zatiCem.

Rezalni disk iz smole: uporablja se za rezanje ohiSij racunalnikov;
za tanke plocevine ga je treba pritrditi s kavljem.

Debelostensko brusilno kolo: uporablja se za Zlebljenje in poliranje
pri obdelavi lesa.

Rezalni vijak: uporablja se za razli¢ne obicajne brusilne plo3ce, Zagine
liste, brusni papir in druge pritrdilne elemente.

10
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Drugi dodatki

Fleksibilna gred: Pri orodju za natan¢no poliranje premer brusilne glave ali diska ne sme presegati 8
mm (ne rocaja, temvec delovne glave), stroj pa mora biti za uporabo nastavljen na srednjo prestavo.
Na primer, pri 6-stopenjskem stroju se lahko nastavi od 3. do 4. prestave (priblizno 20.000 vrt/min).

Izbrati je treba gibljive gredi, primerne za razlicne elektri¢ne rezkalne stroje.

Bakreni sendvic: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm.

Precizni jekleni sendvic¢: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

Zelezna sendvi¢ konstrukcija: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

Vpenjalna glava: obmogje vpenjanja 0,8-3,2 mm

— Pomicno merilo: uporablja se za zategovanje objemk in merjenje velikosti

brusilne glave

Nastavek za bruSenje verige: uporablja se predvsem za bruSenje nazobcanih
verig za ostrenje Zaginega lista; primeren je za standardni navoj M19x2 in ga
je treba kupiti posebej. Uporablja se z ustreznim elektri¢nim brusilnikom z

vpenjanje matice.

Vpenjalna postelja: uporablja se predvsem za vpenjanje predmetov, kot so Zad, les, kovina itd.

11

Dobavitelj/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, distributer



UPUTE ZA UPORABU

BeziCna gravirna olovka, 4,2

V, 5 brzina, 163 komada pribora,
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Serija brusilica DM

Pokreni/Zaustavi

B Model 1200T-K pokrece se drzanjem ‘m
tipke 2 sekunde ili neprekidnim pritiskom.

5 puta da se zaustavi.

@ Model 400TD pokrece se jednim pritiskom ﬂ

gumba u trajanju od 2 sekunde ili 5 puta za
zaustavljanje.

Motor ¢e dosegnuti maksimalni okretni moment, visoku temperaturu,
kratki spoj na tiskanoj ploci itd. zbog
nepravilna upotreba. To takoder dovodi do prekida rada.

Kontrola brzine

L L
® \odel 1200T-K opremljen je tipkom za spot U
sustav kontrole brzine; Istovremeno
plava LED lampica ¢e treptati,

Frekvencija treptanja predstavlja razlicite brzine.
prijenosni omjeri. Dostupno je ukupno 5 razina.

® \odel 400TD pokrece se tipkom " i kontrol@w
brzina, dok istovremeno svijetli broj na zaslonu,
Brojevi predstavljaju razlicite brzine,
ukupno 5 brzina.

Punjenje

—
Punjenje: Zaslon neprestano treperi.
Punjenje zavreno: Zaslon ostaje osvijetlien. =

Proizvodi serije 4200 opremljeni su USB kabelom za punjenje

© Sunnysoft sro, distributer

@ Gornja stezna ¢ahura

. Gumb za zakljucavanje

.3Grip Zljebovi
. Indikatorska lampica

. Prekidac za kontrolu brzine

. Prikljucak za punjenje
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Serija brusilica KO

Pokreni/Zaustavi

Model 400T-KO pokrece se pritiskom na gumb 2 sekunde ili neprekidnim L!J
pritiskom 5 puta za zaustavljanje.

Model 800T-KO pokrece se pritiskom na donji gumb, a zatim ponovnim @
pritiskom na prednji gumb na tijelu za podeSavanje brzine.

Motor dostize maksimalni okretni moment, visoka temperatura, kratki Glave za brusenje
spoj na tiskanoj plodi itd. mogu se pojaviti zbog abnormalne
upotrebe. To takoder dovodi do zaustavljanja rada. Gornja stezna ¢ahura

Gumb za zakljucavanje

Indikatorska lampica

Regulator brzine

Kontrola brzine

Prikljucak za punjenje

Pritiskom na gumb W " postavljate brzinu; istovremeno

Bijelo indikatorsko svjetlo ¢e se upaliti i

Sto je vie indikatorskih lampica upaljeno, to je veca brzina.

Punjenje modela 400T-KO

Punjenje: Bijelo svjetlo svijetli neprestano
dvaput.

Punjenje zavrseno: Indikatorska lampica je iskljucena.

Proizvodi serije 4V opremljeni su USB kabelom za punjenje.

Punjenje modela 800T-KO

Punjenje: Bijeli indikator dinamicki prikazuje
trenutni kapacitet baterije. 40000 KD

Punjenje zavrSeno: Sva svjetla su upaljena.

Upozorenje na slabu bateriju: Bijelo svjetlo treperi kako bi naznacilo da je

potrebno punjenje.

Proizvodi serije 8.V opremljeni su USB kabelom za punjenje.

© Sunnysoft sro, distributer

Glave za brusenje

Gornja stezna ¢ahura

Gumb za zakljucavanje

Indikatorska lampica punjenja

Indikatorska lampica

Regulator brzine
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Litij-ionska elektri¢na brusilica iDM-800TD

Pokretanje i zaustavljanje / kontrola brzine

Model iDM-800TD se pokrec asi
dugim pritiskom tipki u traja;‘@od 2 sekunde.

®

Za model iDM-800TD, pritisnite gumb za

podeSavanje 5 brzina

Motor moZe dosegnuti maksimalni okretni moment

zbog nepravilne upotrebe moZe doci do previsokog okretnog momenta, visoke
temperature ili kratkog spoja na tiskanoj ploci itd. To takoder

dovodi do prekida prometa.

Punjenje iDM-800TD

® Punjenje: Zaslon prikazuje trenutnu vrijednost
stanje baterije u stvarnom vremenu.

m Punjenje zavrSeno: Na zaslonu se pojavljuje simbol FU

~ Proizvodi serije iDM-800TD opremljeni su USB
kabelom za punjenje.

Serija brusilica DM

Pokreni/Zaustavi

® 1200D se pokrece i zaustavlja okretanjem prekidaca
O-L

Motor moze dosegnuti maksimalni okretni moment
okretni moment, visoka temperatura, kratki spoj na tiskanoj plo¢i itd. zbog nepravilne
upotrebe. To takoder dovodi do prekida rada.

. Gornja stezna ¢ahura

. Gumb za zaklju¢avanje

u Ovaj uredaj je opremljen adapterom za napajanje.

. Izlaz zraka
. Prekidac

. Prikljucak za napajanje

3
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. Gornja stezna ¢ahura . Digitalni zaslon
. Svjetlo . Regulator brzine

Gumb za .
L . Prikljucak za punjenje
zakljucavanje




Sigurnosno upozorenje u vezi s ugradenom baterijom alata
Ne izlaZite alate toplini ili plamenu, zastitite ih od izravne sunceve svjetlosti i pravilno ih skladistite.
Izbjegavajte mehanicke udarce ili kompresiju alata.
U slucaju problema s baterijom ili oStecenja tiskane ploce, odmah je odnesite kvalificiranom servisnom

osoblju i nemojte pokusSavati sami rastavljati ili popravljati bateriju.

Ako tekucina iz baterije procuri, nemojte dopustiti da procurila teku¢ina dode u izravan kontakt s vaSom
koZzom ili o€ima.

Ne koristite punjace koji nisu posebno namijenjeni za ovaj proizvod.
Ne koristite baterije koje nisu posebno namijenjene za ovaj proizvod.
Uvijek odrzavajte sucelje za punjenje alata Cistim i suhim.

Ako ne koristite ovaj proizvod, nemojte ga puniti dulje vrijeme.

Baterija najbolje radi kada se koristi na sobnoj temperaturi (20°C£50°C).

Tablica neuspjeha performansi proizvoda

1. Ne moZe se pravilno napuniti

2. Indikatorska lampica ne svijetli normalno

Mini mlinac u obliku olovke 3. Ne mogu koristit gumbe

4. Ostecenje i puknuce kucista zbog strukturnih i materijalnih ¢imbenika tijela

5. Brusna glava se ne moZe ¢vrsto pricvrstiti
9 =
Klauzula o isklju€enju jamstva

Neovlasteni popravci, nepravilna upotreba, udarci, zloupotreba, prodor tekudine,
nezgode i modifikacije.

Jamstveni rok za sva tri jamstva je istekao.

Steta uzrokovana visom silom.

Ne ispunjava uvjete kvara performansi navedene u ,Tablici kvarova performansi
proizvoda“.

KoriStenje baterija i punjaca drugih marki moze uzrokovati kvarove uredaja.

4
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Serija DM1200D

3 14,5x2,5x2,5cm (DM1200D-2)
Dimenzije 15,5x2,5x2,5cm (DM1200D-K2)
14,5 %x2,5x%x2,5cm (DM1200D-K)
Ubrzati 16.000 okretaja u minuti
Raspon stezanja 0,5-3,2 mm
\ Napon 12V istosmjerne strje

Serija DM1200T

r_
15,5x 2,5x2,5cm (DM1200T-2)
Dimenzije
15,5x2,5x2,5cm (DM1200T-1)
Ubrzati 4.000-16.000 okretaja u minuti
Raspon stezanja 0,5-3,2 mm
Na On 12 Vistosmjerne struje
\ p
iDM400 serija

-

Dimenzije

15x2,5%x2,5cm (iDM400TD-1)

15 x 3 x 3 cm (iDM400TD-K)

Ubrzati

4.000 ~ 16.000 okretaja u minuti

Raspon stezanja

0,5-3,2 mm

lk_ Napon

4V istosmjerne struje
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KO serija

(

Dimenzije

20 x 3,7 x 3,7 cm (800T-KO)

14 x 3 x 3 cm (400T-KO)

Ubrzati

4.000 ~ 17.000 okretaja u minuti

Raspon stezanja

0,5-3,2 mm

k Napon

4V~8V istosmjerne struje

iDM800 serija

(

Dimenzije

20 x 3 x 3 cm (iDM800TD-P)

21 x3,5x3,5cm (iDM800TD)

Ubrzati

4.000 ~ 17.000 okretaja u minuti

Raspon stezanja

0,5-3,2 mm

k Napon

8V istosmjerne struje
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Brusni pribor

Korundna brusna glava: uglavnom se koristi za precizno bruSenje i poliranje materijala poput metala,

Zada, drva, lijevanog Zeljeza itd., te omogucuje postizanje visoke razine €istoce povrSine obratka.

Glava za brusenje kamena: koristi se za razli¢ite metode poliranja i brusenja kamenja i metala; koristi
se za poliranje i brusenje te se odlikuje visokom tvrdo¢om, izdrzljivo$¢u i niskom otpornoscu

na habanje.

Keramicka brusna glava: uglavnom se koristi za precizno bruSenje i poliranje Zada, Zada, ahata,
jantara, drveta, bakra, aluminija, kalupa itd., bez oneciS¢enja prasinom i s dugim vijekom trajanja.

Rotacijska turpija: pogodna za rezbarenje, skapanje, Zljebljenje, urezivanje i Sirenje mekih
materijala poput drva i plastike. MoZe se koristiti na metalu, plastici i gumi koji ne sadrze

drvene naljepnice.

Pravokutni uljni kamen: koristi se za oStrenje alata za rezanje brzoreznog celika i
poliranje tvrdih i lomljivih materijala poput termalnih energetskih komponenti i keramike.

Komad brusnog papira: koristi se zajedno s elektricnom brusnom Sipkom za poliranje obratka. Karakterizira
ga visoka tvrdoca i otpornost na habanje; uglavnom se koristi za poliranje, obrezivanje rubova, poliranje

metala, uklanjanje hrde i poliranje, kao i obrezivanje modela.
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Pribor za buSenje i rezbarenje

Svrdlo za U-utor: moZe se koristiti za buSenje u metal, drvo i plastiku

Rezac za rezbarenje: koristi se za rezbarenje, rezbarenje korijena, rezbarenje jezgre,
izradu Cajnog stoli¢a. Ovaj proizvod izraden je od visokokvalitetnog bijelog celika

i moZe se instalirati na elektri¢nu brusilicu, stroj za rezbarenje ili

pneumatsku olovku za rezbarenje.

Dijamantna igla za busenje: Dijamantna igla za bu3enje izradena je od visokokvalitetne viSeslojne
dijamantne prevlake, koja ima visoku otpornost na habanje i visoku tvrdo¢u. Uglavnom se koristi
za buSenje Zada, kristala Zada, Skoljkastih bisera i drugih materijala.

Dijamantna igla za bruSenje Zada: Koristi se za rezbarenje, buSenje i poliranje keramike,
stakla, kamena, Zada, Zada, ahata i drugih materijala, a moZe se montirati na elektri¢nu
brusilicu, stroj za rezbarenje ili pneumatsku olovku za rezbarenje.
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Rotacijska turpija s dvostrukim Zljebovima: precizna obrada razli¢itih Supljina metalnih
kalupa, rezbarenje na raznim metalnim i nemetalnim materijalima te obrezivanje
rukotvorina i poklona. Uklanja neravnine, rubove, zavare i skoSenja raznih dijelova kod
lijevanja, kovanja i zavarivanja, zaokruZivanje i obrada utora.
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Pribor za poliranje

- Brusni prsten: koristi se zajedno s brusnim bubnjem, suhi brusni prsten, ne smije se
. previSe rastezati, moZe se koristiti za poliranje raznih metala, plastike i drva.
Brusni prsten i brusni bubanj: Gumeni dio se moZe ukloniti pomocu vijka.
E- izbocite i zategnite brusni prsten u sredini. Prednjim vijkom otpustite, a zatim pritisnite brusni prsten
odgovaraju¢om silom kako biste zastitili vijak. Obratite pozornost na razliku izmedu brusnih prstenova za
I mokro i suho bruSenje.

Kist: uglavnom se koristi za razne vrste pribora za pisanje i orasastih plodova; polira razne hrapave povrsine

iz razlicitih kutova, poput Star Moon Bodhija, dijamanata, Zada i rezbarija u drvu, te im daje uljni sjaj. MoZe se

instalirati na elektri¢nu brusilicu, stroj za graviranje ili pneumatsku gravirnu olovku.

Vunena glava: Nakon grubog poliranja Zada kako bi se postigao efekt zrcala

Koristite pastu za poliranje ili izravno dodajte vodu za poliranje Zada. Obratite pozornost na
klizanje i nemojte se zadrzavati na odredenim to¢kama trenja kako biste sprijecili da vuna i radni

komad opekline zbog topline nastale trenjem.

Navojna Sipka s vunenom glavom: koristi se za spajanje vunene glave bez rucke, koja

se moZe izravno uvrnuti i koristiti.

Pasta za poliranje: koristi se za poliranje, poliranje i podmazivanje brusnih glava
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Pribor za rezanje

Dijamantna rezna ploc¢a: Nacin ugradnje: Nazubljeni vrh ploce okrenut je u istom
smjeru kao i rotacija stroja. Poc¢nite s prvom postavkom brzine i provjerite da se
ploca ne klima prije pocetka rezanja. Ne koristite silu prilikom rezanja, a maksimalna
postavka brzine ne smije prelaziti Cetvrtu brzinu kako biste sprijecili savijanje i
iskakanje klipnjace ploce. Tijekom rada mora se osigurati savrSena zastita.

—y,
o "*.‘_ e
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y F 1._
3 # L Ploce za rezanje drva: prikladne za rezanje drva, plastike, PVC cijevi, mekih metala
Y 2 7 ] . . . v T . . .
i) ! ; . ! itd., mogu se montirati na elektri¢ne brusilice, strojeve za rezbarenje i pneumatske
iy L olovke za rezbarenje.
~

Dvostruka mreZasta plo€a za rezanje od smole: koristi se za rezanje
kuciSta racunala i tankih limova te se treba koristiti zajedno s spojnim
klinom.

Disk za rezanje smole: koristi se za rezanje kuc¢iSta racunala;
za tanke ploce mora se pricvrstiti kukom.

Brusna ploca s debelim stijenkama: koristi se za urezivanje i poliranje u
obradi drveta.

Rezni vijak: koristi se za razne uobicajene brusne kotace, listove pile,
brusni papir i ostale pri¢vrs¢ivace.

10
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Ostali pribor

Fleksibilna osovina: Kao alat za detaljno poliranje, promjer brusne glave ili diska ne smije
prelaziti 8 mm (ne dr3ke, ve¢ radne glave), a stroj treba biti postavljen na srednji stupanj
prijenosa za koriStenje. Na primjer, za stroj sa 6 stupnjeva prijenosa moZe se postaviti 3. do
4. stupanj prijenosa (oko 20 000 okretaja u minuti). Treba odabrati fleksibilne osovine

prikladne za razlicite elektri¢ne glodalice.

&"’ Bakreni sendvi¢: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm.
. »

m Precizni Celi¢ni sendvic: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

Sendvi¢ konstrukcija od Zeljeza: 0,8/1,0/1,2/1,5/1,8/2,0/2,4/3,0/3,2 mm

Stezna glava: raspon stezanja 0,8-3,2 mm

— Kaliper: koristi se za zatezanje stezaljki i mjerenje veliine

T brusne glave

Nastavak za bruSenje lanca: uglavnom se koristi za bruSenje nazubljenih
lanaca za oStrenje lista pile; prikladan je za standardni navoj M19x2 i mora se

kupiti zasebno. Koristi se s odgovaraju¢om elektricnom brusilicom s

N\ { stezanje matice.

Stezna ploca: uglavnom se koristi za stezanje predmeta poput Zada, drveta, metala itd.
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